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Abstract. This article reveals the theme of enrichment of vocabulary in
English. It examines such issues as how to read, speak, how to memorize new words
on the topic: "My appearance, character and clothes". It provides methods and
techniques of learning and memorizing new words.

AHHOTaHI/Iﬂ. I[aHHa}I CTaThia IIOCBAIICHA TEMC O6OFaH_IeHI/I$I CJIOBApPHOTO
3araca Ha 3aHSATHUAX aHTJIMMCKOIO S3BIKA. PaCCManI/IBaeT BOIIPOCHI - KdK IIPAaBUJIBHO
pPOYUTATh, MPOU3HECTH, KaK 3allOMHHUTh HOBBIC CJIOBa Ha mpumepe Tembl: My
appearance, character and clothes”. IlpemigaraeT MeToasl W TPUEMBI H3yUYCHHS,
3allIOMHUHAHHUS HOBBIX CJIOB.

KroueBbie cioBa / Keywords:: croBapHBIi 3amac, 000raTUTh, JJIOTHYECKOE
MBIIJICHUC, KPUTHYCCKOC MBIIIIJICHUC, 3aIlIOMHUHAThb, YCTPAHATD 6apbep1>1;
vocabulary, to enrich, logical thinking, critical thinking, to memorize, to remove
barriers.

Nowadays we talk about innovative teaching methods a lot. We have to use
non-traditional lessons: presentations, brainstorming and role plays and etc.

Usually most lessons are started with new vocabulary. It is very important to
5


mailto:baz_laura@mail.ru

know English words for having conversation.

In my article I consider the topic “My appearance, character and clothes”.
Basically people judge by appearance and first impression. Whether we are right or
not is another question. The first impression is the brightest. There are some proverbs
about appearance, character and clothes. For example, appearances can be deceiving;
like a fence, character cannot be strengthened by whitewash; clothes make the man;
good clothes open all doors. When we meet new people we should know how to
present ourselves. Therefore, this topic can help us to learn the vocabulary in English.

Unfortunately, or may be, fortunately, verbatim learning is not a productive
method in the modern teaching process. It is rather boring for students to be required
just to learn the new words by heart and take oral and written quizzes the next lesson.
Even if students get excellent marks it does not mean they will remember the words
for a long time. It often happens that later they cannot remember even half of them. If
you meet the word in interesting situations or hear it from your group mates in private
conversation or in any other way it is memorized much better and not forgotten for a
long time because it was associated with the situation that is unique.

How to make this process. First of all, to make up a list of words which are
expected to be learnt by students. The glossary should consist of 3 parts:
“Appearance”, “Character” and “Clothes”. It will be helpful to make it visual using a
table with words in English and their translation in Russian. It is better to read the
words aloud for forming right pronunciation.

At the beginning students are divided into two groups. They use cards with
adjectives describing the character of the person are given to the first group of
students. All students who have cards should come to the students who have no cards
and ask such questions as “Are you hardworking”? After answers students who have
cards describe themselves using new words, for example, “l am sociable, not boring”.
The rest of the students listen to them and try to memorize the main information
about characters. Then a teacher asks some students to retell heard information. This
method helps students to memorize new words, to hear English speech, to repeat the

Present Simple Tense and develop the skills of expressing emotions.



Other cards can be used for memorizing new words when students work in
pairs. Two tables consist of 4 columns. They are: names of different people, their
appearance, their character and clothes. The information is missed in staggered-order
in the first table and is written in the second one. The cards are handed out to the
students and they are not allowed to look at the cards of their partners. Their task is to
complete the missed information asking questions in English. When the cards are
filled the teacher selectively asks students to give the description of different people
from the table. The given method helps students to consolidate received knowledge,
to learn new words and develop oral and written skills.

Next type of activity is aimed at visual perception. A teacher prepares photos
with people with different appearance and cards with descriptions of their
appearance. The students have to match people with descriptions of appearance.

For improving speaking skills the following activity can be used. A teacher
prepare photos of his friends or relatives (age and appearance should be different).
Students’ task is to guess age, character, members of family, interests and other
personal qualities. After students’ speech the teacher tells them the truthful
information. The students compare the information and find some differences and
similarities.

For consolidation of the new information the following activity can be done:
each student is asked to give the detailed description of one group mate without using
his or her name. The rest students should guess who is described. This activity
requires knowledge of words and ability to express the thoughts in English.

When we take the topic “My appearance, character and clothes” it is important
to be careful about dividing students into pairs. Friends should not work together
because they know a lot about each other; therefore it can lower their interest in
working together, using such kinds of cards. Students have to gather information
about their partner’s mother/father/best friend, etc. (name, age, appearance, character,
profession, interests). Each card includes names of different people from who they
should get the information. The cards have to be numbered, so each card will have a

pair with the same number. Thereby, the students are told the task and also the
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partner who they will be working with. Certain amount of time is given to students to
find the person who has the same number on the card and sit together to get the
information they need speaking English. After working in pairs they should present
the information they have learnt. The given activity helps not only to improve the
vocabulary but also to develop speaking skills and to use right English grammar.

The following activity can be used for improving logical thinking: make up
about 15 questions defining the character of person without using adjectives. For
example, use such questions as “Do you like to talk a lot? Do you usually work
hard?” and so on. Then prepare some adjectives (hardworking, talkative, etc.)
Students work in pairs, ask questions to each other and answer them. After their
dialogues students have to find suitable adjectives for describing the partner’s. For
example: “I think Alina is hardworking because she studies very well. Also she is
secretive because she does not like to share her life with other people” and etc. This
kind of activity improves speaking skills and work logically when they describe the
partner.

There are some exercises for listening on the pages 41, 43 (New English File
Intermediate, Student’s book, 2006). CD 3.5. - Look at the four men and listen.
Which one is a bank robber? The conversation between a policeman and old ladies,
where they have to describe a man they saw in the bank. [1, 41]

Next exercise is 5, CD 3.8, 3.9. — Listen to the 2 parts of the radio interview
about Rafael Lloyd — flamenco guitarist. Describe his appearance, character, interests
and etc, looking at photo, then after listening to the 1% part of radio interview students
have to check their answers. C.D. 3.9 — Listen to the 2™ part of radio interview and
answer the questions. [1, 43]

There is also 1 interesting exercise at page 42. Task is look at the photo of the
three women. Who do you think is who? (millionaire’s daughter, managing director,
policewoman). Match them with the photos. Then students read the texts where
women describe themselves. Check the answers. Another one task is to answer the
questions. [1, 42]

The given complex of exercises on the topic “My appearance, character and
8



clothes” helps to memorize new words, to develop skills of oral and written speech,
to use English Grammar properly, to develop critical and logical thinking, to remove
barriers and fear of speaking in English.
References
1. New English File Intermediate, Student’s book, 2006
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THE COMPONENTS OF NON VERBAL COMMUNICATION CODE
WITHIN THE CONCEPTOSPHERE OF AN ART TEXT (BASED ON THE
NOVEL “THE GREAT GATSBY” BY F. S. FITZGERALD)

Danilenko Ilia Alexandrovich
Belgorod state national research university, Belgorod

AHHOTauus. B craThe paccMaTpuBalOTCS KOMIIOHEHTHI HEBEPOAIBHOTO KOJa
KOMMYyHUKanuu. bernee moapoOHO aBTOp OCTaHABIMBACTCS HA MPOKCEMAaxX, UX MECTE,
crioco6e BeIpakeHus U QyHKIUAX B mpolecce obmenus. [Ipu momMomm KOrHUTHBHO-
FepPMEHEBTUYECKOTO aHain3a ObUIM BBISBJICHBI 3HAYEHHE U (YHKUIUU MPOKCEMHBIX
HOMHHAHTOB B OOmEHWH. BBIBOABI: NPOKCEMHBIE HOMHHAHTHI BBIMOJTHSIOT
cinenytomue ¢yHkuuu: (1) packpeiThe BHYTPEHHUX IMEpPEKUBAHUN 4YeIIOBEKa, HE
BBICKA3aHHBIX CJIOBaMH; (2) HaMEpPEHHOE BBIPAKEHHWE OTHOIICHHS 4YelIOBEKa K
cobeceHUKyY wid cutyaruu; (3) nepegaya muHGopMalu B TeX CUTyalusix, KOrja
BepOaIbHBIN CcOCO0 OOIIEHUS HENpUeMJIeM B BHUJY CIIOXKHUBIICHCS cutyanuu; (4)
ycuieHue sdekra BepoabHOTO OOIIECHMUS.

Abstract. The article discusses the components of non-verbal communication
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code. More closely the author deal with the proxemas, their place, means of
expression and functions. With the help of cognitive hermeneutic analysis the
meaning and functions of proxemas have been revealed. Conclusion: the functions of
proxemas are the following: 1. the disclosure of internal emotions, not expressed in
words; 2. deliberate revealing of human’s relationship to the other person or situation;
3. the transmission of information in situations where the verbal type of
communication is unacceptable because of the situation; 4. to enhance the effect of
verbal communication.

Key words / KiaroueBble cjioBa: KoHIenTochepa XyA0KECTBEHHOI'O TEKCTa,
KOMIIOHEHTBI HEeBepOaIbHOIO KOJIa KOMMYHHUKAIIMH, ITpokcema contceptosphere of an

art text, components of non-verbal code communication, proxemas

B nHacrosiiee Bpemst BOIpoC 0O COJEp>KaHUU KOHLIENITAa U METOAAX, KAKUMH 3TO
CoJIep’KaHuEe MOXKET M JIOJDKHO OBITh PacKpBITO OCTA€TCs AUCKYCCHOHHBIM. OmHAKO,
JUIS TIOHUMAaHMS B3aUMOCBSI3U KYJIbTYPBl U SI3bIKAa MPUHATO OOpalaThCsl K HAyYHBIM
UCCJIEIOBAHUEM B 00JIACTH JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH [7]. 3/1€Ch ONpe/iesieHne KOHLIETTa
3BYYUT CIEAYIOIUM 00pa3oM: «MHOTOMEPHBIH MBICIUTENbHBI  KOHCTPYKT,
OTpaXaIIIUN IPOLECC MO3HAHUSA MHUpPA, PE3YJIbTAThl YEIOBEUECKOW IESTENIbHOCTH,
€r0 OMBIT ¥ 3HAHUS 0 MHpE, XpaHsamui nadopmanuio o HéM» [4, c. 90-93]. C apyroi
CTOPOHBI, KOHIIENT — «3TO TO, IOCPEACTBOM YET0 YEJIOBEK CaM BXOIUT B KYJIBTYpY, a
B HEKOTOPBIX clydyasx W Biuser Ha Hee» [3, €. 37]. Taxxke, koHUENT - 3TO
HaIlMOHAJIbHBIN o0pa3 (npes, CHUMBOIJI), OCJIO)KHEHHBIA  TNPU3HAKAMH
WHJIMBUIyaJIbHOTO TIpeacTaBienus [1, c. 16].

SI3BIK HEpa3pBIBHO CBA3aH C KYJIbTYPOU, SBJIIETCA €€ HOCUTEIIEM U BCELEIIO €€
oTpaxkaer. HemapoM ¢ pa3BUTHEM KyJIbTYphl, pa3BUBaeTcsi U s3bIK. M Ha0OOpOT:
KOTJla KyJIbTypa yracaer, uAET Ha chaj, si3blk OeqHeer. KoHIENTs CyLIECTBYIOT B
A3BIKE JIJIS1 BCEX, KTO UM IOJIb3YETCSl KaK CPEJICTBO OOIICHUs U B3auMonoHuManus. O
KOJINYECTBE KOHIIETITOB TOXE MJAET MHOTO TUCIYTOB, OJJHAKO, CKOJIBKO Obl HU OBLIO
KOHIIETITOB B $SI3bIKE, BCE BMECTE€ OHU COCTaBIIIOT OJHY OOIIYI0 KOHLEentochepy

SA3bIKA.
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KorauTuBHas JMHTBUCTHMKA W3Y4aeT CBS3b MEHTAIBHON KOHIIENTOCHEpPHI
YeJloBeKa U CEMaHTHUYECKON COCTaBJISIONIEH sI3bIKa, BepOaau3yeMoil MpU MOMOIIH
3HAKOB si3blKa. CTPYKTYpHUPYS A3BIKOBOE BOIUIONIEHHWE KOHIIEIITA, BBIICIAIOT IMOJE C
UMEHEM KOHIIeNTa B SIGPHOM dYacTH, W Tmepudepuro, KoTopas 3aroiHsIeTCs
KOHHOTATUBHBIMM 3HAYEHUSIMU JIEKCEeMbl. B paMkax KOTHUTHBHOW JMHTBUCTUKU
y4EHBIE BBIJICISIOT B KOHIIETITE CIACAYIONIYIO CTPYKTYPY: SApo, OmvxHss nepudepus
u jganeHss nepudepus. DopmanbHbIE 00BEM KOHIIETITA OXBATHIBACT PA3TUYHBIC
SI3bIKOBBIC €JIMHUIIBI — KaK CPEeACTBa HOMUHAIIMHU, TaK U BCEBO3MOXKHBIE OOpa3HbIC
CpelCTBA. «SIepHYI0 YacTh KOHIIENTAa 3aHUMAET CJI0BA C CEMaMH, COBMAJAIOIIMMHU C
UMEHEM KOHIENTa. BIKHIOI W JanpHIO nepudepuro 3aHUMAlOT CJIOBa, B
3HAYCHUSX KOTOPBIX OTPAKACTCS JAHHBIC CEMbl MMIUIMIIUTHO, a TAKXKE Pa3IMYHBIC
00pa3HbIC CPE/ICTBA U «IYBCTBEHHBIN TOH» [2].

Eaununamu, BXOIAUIMMU B COCTaB KOHIIENTA, @ UMEHHO B €ro nepudepuro,
SBJISIFOTCSI, Hapsiy CO MHOTHMH JIPYTMMH, W CIWHHIBI HEBEPOAIBHOTO KOJa
KOoMMyHUKanuu. [[ns o0o3HaueHuss HeBEepOATbHBIX CPEICTB KOMMYHHKAIMA Ha
MUCbME MCIOJIB3YIOTCS PENPE3CHTAHThl HEBEPOAIHHOTO KOJa KOMMYHHUKAIIUH.
«HeBepOanbHble HCTOYHUKH HWH(POpPMAIMU BepOATM3YIOTCS B XYJ0’KECTBEHHOM
TEKCTE TAKUMHU SI3bIKOBBIMU MapKepaMHU, KaK KHHEMbI, TAKEMbI, IPOKCEMBbI, CEHCEMBI,
XPOHEMBI U JIp., YTO JIETAET CIOXKET Oosiee peaTucTUUHbIMY [5].

[To muenuto A.Il. Camoxuna, BCe pempe3eHTaHThl HEBEpOaTBLHOTO KOJa
BO3MOJKHO KJIaCCU(DUITUPOBATH CIEAYIONTUM 00pa3oMm:

a) KUHECMKAa — COBOKYMHOCTb JKECTOB, I103, TEJIOJBUKEHUM, KOTOpHIE
UCIOJIB3YIOTCSl MIPU KOMMYHHUKAIIMM B KAaueCTBE JIOMOJHUTEIbHBIX BBIPA3UTEIbHBIX
CpeACTB OOIIeHUS, a TaKKe 0(DOopMIIEHUE BHEITHOCTH, TOXOJIKA, MOYEPK U Jp. 48

0) TakecMka — PYKOMOXKaTHsl, MOIEIYU, MOTIAKUBAHUSA, MOXJIONBIBAHUS U
JpyTrUe MPUKOCHOBEHHUS K TEJy MapTHEPa MO KOMMYHHUKAIIUU;

B) CEHCOPHUKA—COBOKYITHOCTh YYBCTBEHHBIX BOCTIPHSITHI, OCHOBBIBAIOIITUXCS HA
uH(OpPMAINU OT OPTaHOB YYBCTB;

I) TPOKCEeMHKa — CIOCOOBI MCIOJIb30BaHUS MPOCTPAHCTBA B IIPOIIECCE

KOMMYHHKAIINH,
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I') XpOHEMHKA — UCIIOJIb30BAHNE BPEMEHHU B aKT€ KOMMYHHUKALIUH [6].

C HammM HCCleI0BaHUEM KOPPEIUPYET CIEAYIOIIee ONpe/esieHue MpOKCeM:
€MHULIBI HeBEpOAJIbHOTO KOJIa KOMMYHHKAIIMK OMKMCHIBAIOIINE TOJIOKEHHUS TJITABHOTO
repost B IPOCTPAHCTBE.

Hackonpko k€ CHJIBHO KOMIIOHEHThI HEBEpOAJIbHOrO0 KOJa KOMMYHHKAIIUU
OKa3bIBAIOT BIUSHUE HA CUTYAIUIO?

PaccmoTpuM HECKOIBKO IPUMEPOB U3 poMaHa amepukaHckoro kinaccuka @.C.
Outkepansaa «The Great Gatsby» ¢ 1enbi0 BBIABICHUS POJIM MPOKCEM B
peanu3aluu KOTHUTUBHO-CIOKETHOU CETKU MTPOU3BEICHUSI.

PaccmoTpum npumep:

«His head leaned back so far that it rested against the face of a defunct
mantelpiece clock, and from this position his distraught eyes stared down at Daisy,
who was sitting, frightened but graceful, on the edge of a stiff chair» [8] — ezo 2on06a
OMKUHYIACL HACMONILKOCUIBHO, YMO menepb NOKOULACh HA yugeporame Cmoauux
KAMUHHBIX YACO8 U C SMOLU NO3UYUU e20 NOomepsHHble 21a3a YCMAasuiucy Ha Jletisu,
Komopas cudena, HanyeamHas, HO d1e2anmuas, Ha kpaio dcécmkoeo cmyna (Ilep.
Hami - 4./1.).

B paccMOTpeHHOM KOHTEKCTe Mbl OOHapyKWin JBe mpokcembl: «his head
leaned back so far that it rested against the face of a defunct mantelpiece clock» u
«was sitting... on the edge of a stiff chair». B o0oux ciaydasx sapoM HpoKcem
SIBJISIFOTCS TJIaroJjibl, a B nepudepun Hapeure, npujiaraTeIbHOe U CYIIECTBUTEIBHOE C
npeayioroM. B KOHTEKCTE OMUCHIBAE€TCsl BCTpeya JBYX IJIaBHBIX Tepoes, J[xes u
Heit3u, mocne noaroi pasinyku. ['epou noiaroe BpeMsi HUYEro He TOBOPSIT, OJHAKO MBI
MOEM TOHSTh BCIO CIIOKHOCTh CUTYyallMd U BHYTPEHHUE MEPEKUBAHUS T'€POEB 10
cemaHTuke npokceM. /et ['3TcOM ayBCcTBYeT ce0si HETOBKO U HE MOXKET HaTH cebe
MecTa. B mpsMoM cMBICiIe 3TOTO CIIOBa: HE 3Hasi C Yero HayaTh Pa3roBOp, U HAXOJISCh
B COMHEHHUSX, OH TO M J€JI0 MEHSAET MO03Yy, BIUIOTh JO TaKOW HE €CTECTBEHHOM, UTO
ommcaHa BheIie. Jleisu, B CBOIO odepeib, BOOOIIE HE OXKHKJlaja TaKOM BCTPEUH, OHA B
CMATCHUHU U JIa)K€ HaIyraHa, MOATOMY JEP>KUT ceOsl CKOBAaHHO M CUIUT JUIIL «HA

Kparo» CTyJia, 0kHuaas, 4to J[>Kel caM Hau4HET pa3roBop.
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B npyrom npumepe:

«They were sitting at either end of the couch, looking at each other as if some
question had been asked, or was in the air, and every vestige of embarrassment was
gone» [8] (onu cudenu na pasnvix KoHyax oueana, cmomps opye Ha Opyea mak, Kak
ecniu Ovl ObLL 3a0aH HeKULl 8ONPOC UNU OH NPOCMO 8UMA 8 8030VXe U 6Ce NPUSHAKU
cmywenus yunu) (Ilep. vam - /./].). Beissiena npokcema: «Sitting at either end of
the couchy. SInpo mpoKceMbl BBIPaXEHO IepyHIUEM, TIEPUPEPUs — MECTOUMEHHEM U
CyIIECTBUTENbHBIMU. B paccMarpuBaeMOM MpUMEpe TIJaBHbIE TE€POM TaK IKe
OCTalOTCSI MOTYAJIUBBIMU, OJIHAKO TETEPh YK€ CUISAT HAa OJTHOM JUBAHE U MOBEPHYTHI
apyr K apyry. OHM BbIpaxarOT CBOMMHU I03aMH TO, YETro MOKa emé He BhIPA3UIH
CJIOBaMHU — CBOE BOCXHUILIEHHE TTPOUCXOIAIINUM, PAJOCTh U CTPEMJICHHE APYT K JIPYTy.
DTO MOr NpPOYECTh KaXKIbli U3 IepoeB IS8 Ha APYroro. JTO CTajJ0 IMOHATHO U
Huky, HeBOIbHOMY CBHUJIETEIIO TPOUCXOISILIETO.

Paccmorpum enié oguu npumep.

«l went out of the room and down the marble steps into the rain, leaving them
there together» [8] (A eviwen uz komnamet, cnycmuacs no MpamopHbviM CMyneHbKam
noo 002ico0b, ocmasnaa ux (oces u /Jleiizu) 606oém) (Ilep. nam - 4./[.). Mbl BBISIBUIIH
B 3TOM IpUMEpEe: MPOKCceMy «went out», BBIPAKEHHYIO TJIarojioM B MpPOUIEAIIEM
BpEMEHU U mOpemsioroM Mecta. Huk, MOHSB BCIO MUKAHTHOCTb BcTpeuu J[lxes u
Heit3u, cuén nenecooOpa3HbIM OCTaBUTh WX OAHMX. JKenas mpuaaTh reposiM OOJbIIe
YBEPEHHOCTH B ceOe, OH 000mIEncst 6€3 CI0B: MPOCTO OCTABUIJ MX OJHUX, BBIHISA Ha
ynuny. Takum oOpazom, moctapaics co3iaTh OnaronpuatrHyro atMmocdepy, He
npuberasi K ciIoBaM, KOM OKa3aJuch Obl HE YMECTHBIMH B IAHHOW CUTYAIIUH.

[IpoxcemMHbIE HOMUHAHTHI OOHAPYKUBACTCS U B MPEITIOKCHUU:

«Gatsby walked over and stood beside her» [8] (I'vmcou nooowén u ecman
noone neé(/letizu) (Ilep. nam - 4. /[.). Ilpokcemsl - «walked over» u «stood beside».
B o0oux ciydasx sapo BBIPAKEHHO TJarojaMd B TIPOIISANIEM BpEMEHHU, a
nepudepus npeioraMu Mecta. B curyanum ccopsl Mexay TomoM, mykem [leti3u u
Jlkeem, MOCHENHMM BCSYECKM CTapaeTrcsl 3allUTUTh CBOIO BO3M00ONeHHYI0. OH

noAACPIKUBACT eé CJIOBOM, a Korga O3TOIro0 CTaHOBUTHBCA HEAOCTATOYHO, C€Io
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BHYTPEHHMI NOPBIB MOJCKA3bIBAET €EMY BCTaTh HA €€ 3alIUTy B OyKBAJIbBHOM CMBICIIE,
MOKa3aB TEM CaMbIM BCEM OKPYXKaIOIIMM CBOM HamepeHus. Takum oOpa3om, B
PAaCCMOTPEHHOM KOHTEKCTE€ HOMHHAHT HEBEpOaJbHON COCTaBISIOIEH OOILIECHUS
HOJIKpEIUISIeT BepOalibHY10, IEHCTBYSI B TaHJEME.

Takum oO0Opa3oM, pacCMOTpEHHbIE HaMH, Haubojee SpKHe, NPUMEPHl U3
BBISIBJIEHHBIX B HCCIEAYEMOM IIPOU3BEIAECHUM, IMO3BOJIAIOT CHAENaTh BBIBOJA, 4YTO
CEHCEeMHbI  KOMIIOHEHT HEeBepOaJlbHOIO KOJa KOMMYHHUKALUHU  BBITOJIHSAET

cienyronue GyHKIUU B OOIIECHUU:

1. PackpbiTne BHYTpPEeHHHX TIEpPEKWUBAHWIA YEJIOBEKAa, HE BBICKA3aHHBIX
CJIOBaMH.

2. HamepenHoe BbIpaKEHHE OTHOIICHHUS YEJIOBEKAa K COOECETHUKY WIIH
CUTYAIIHH.

3. [lepenaya mHpopMau B TeX CHUTyaIlUsAX, KOrja BepOajdbHBIN CIIOCOO

O6I]_[CHI/IH HCTIpUCMIICM B BUJLY CIIOKUBIIICHCS CUTyaluu.

4, Ycunenue 3¢ dexra BepOanbHOTO 00IIEHNUS.
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NPUHIUIINA CTBOPEHHS ATIEJATUBHOI TA OHIMHOI
META®OPH

3yopinosa FOuiiss BacusiBna
JloHe1bKUiA HAIlIOHATBHUI YHIBEPCUTET €KOHOMIKH 1 TOPriBial iMeH1 Muxaitna
Tyran-bapanosckoro, JloHenbk

THE PRINCIPLES OF ONIM AND APELATIVE METAPHORS
CREATION

Zubrilova Yulia Vasilievna
Donetsk National University of Economics and Trade named after Mykhailo Tugan-
Baranovsky, Donetsk

AHoTtanisi. B cTaTTi poOUTHCS aHaNl3 NPUHLMIIB CTBOPEHHS METa()hOPUUHHX
KOHCTPYKIIiH, sKiI Oyso 3ampornoHoBaHo ApyTioHoBoro H.J[. BwusHauaerbcs
BIIMIHHICTb Y MOJJIMUBOCTI 3aCTOCYBAaHHS LMX HNPUHIMUIIB JUIsI OHOMAaCTUYHHUX
KOHCTPYKIIi} 3 3arajJbHOI0 Ta BIACHOI Ha3BOIO Y CBOEMY CKJIA]I.

Abstract. The article analyses the principles of creation of metaphorical
constructions that have been proposed by Arutiunova N. D. Difference in the
possibility of applying these principles for onomastic constructions with common and
proper names in their composition is defined.

Kawuosi cioBa / Keywords: meradopa, merapopuyHa KOHCTPYKIIisl, OHIM,
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construction, onim, connotative onim, categorical shift, identification.

Mertadopa, sik 00’ €KT HAYKOBOTO JIOCTIHKEHHS MPAKTUYHO 3aBXKIH, III¢ 3 YaciB
QHTUYHOCTI 1 JO CBOTOACHHS, 3HAXOAWJach Yy IEHTPl yBard TryMaHITapHUX
JUCLUIUTIH. 3a COTHI POKIB I'yMaHITapHI HayKHM HAKOMWYMJIM BEIMKUN 3arac 3HAHb
npo Meradopy Ta ii posib y MOBi Ta MOBJIIeHHI. OIHAK, € MATPYHTS BBAXKATH, IO CaMe
B OCTaHH1 AecsaTupiuuss XX CTONITTS BUBUEHHA MeTaQopu MEepeliuio Ha SKICHO
HOBUH piBeHb. Lleil mepion BUPIZHIETHCS HE JIMILE PI3KUM 30UIBIIEHHAM KUIBKOCTI
pOOIT 3 1i€l TeMH, aje i MepeBoJIoM 00’ €KTY B 1HIITY HapagurMy JOCIIKEHHS, 110
BIIKpHUJIO HOBI MEPCIEKTHBH IS PO3IIBIIaHHS MeTadopH SK €IEeMEHTY MOBH Ta
MuciieHHs. JIOCIHIPKeHHSI TOBEPHYJIUCh BIJl CTaTHMKHU JO JWHAMIKH, 1O JIOJCHKOT
CBIJIOMOCTI. Y TmormnepenHi mepioau metadopa po3risaanach MEPEeBaXXHO SK 3acid
CTBOPEHHSI OOpa3HOCTI B MOBI, SIK 3aCl0 NPUKpPAIIAHHA MOBJEHHS, TOOTO B MeXax
PUTOPUKH, TIOCTUKH, CTUIICTHKKA Ta Teopii miteparypu. Y 70-Ti pOKH TOYaIOCh
aKTUBHE BHUBYEHHA MeTaQopu B MapagurmMax KOTHITUBHOI  JIHIBICTHKH,
NICUXOJIIHTBICTUKH, JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTII, sIKE JOBENO, 0 MeTadopa € HEOOX1THHUM,
00OB’SI3KOBUM €JIEMEHTOM MOBHM, BOHA TIPEACTaBII€ COOO0 Takui crocid
YCBIJIOMJIEHHS CBITYy, 0€3 SIKOrO JIOJMHA HE MOke 001iTuch. Pakrt, mo meradopa
MOB’si3aHa 3 TEBHUMHU KOTHITHBHUMHU CTPYKTypaMmH 1 € HEOOXITHUM 3aco00M s
MOBHM, MOXHa JIOBECTU PO3MOBCIOKEHICTIO METAQOpPUYHUX HOMIHALIA B PI3HUX
M1JICHCTEMaX MOBU 1 MOBJIEHHEBHUX >KaHpaX — BiJ MOBU HAyKH JI0 MOBH pekjiIaMu. 3
miero aymkoro noromkyerscs H.J. ApyTioHoBa. Bona cTBepmkye, 10 “3pocTaHHS
TEOPETUYHOro 1iHTepecy 10 wmeTadopu OyJIO0 CTUMYJIHOBAHO 30LIBIICHHSM 1l
NPUCYTHOCTI B PI3HUX BHJAX TEKCTIB, MOYMHAIOYM 3 TIOCTHYHOTO MOBJICHHS Ta
nyOMIMCTHKY, 1 3aKIHYYIOYM MOBAaMHU PI3HUX raiy3eil HaykoBoro 3HauHs™ [1, C. 6].
IlenTp Barm BuBUeHHS MeTadOpH MEPEMICTHBCS B 00JIACTh BUBYCHHS MPAKTUIHOTO
MOBJICHHS, B Ti cdepu, AKi 3BEpHEHI 10 MHUCICHHS, Mi3HAHHSA 1 CB1IOMOCTI, O
KOHIIETITYJIbHUX CTPYKTYpP, A0 MOJETIOBaHHS IITY4YHOTO iHTENeKTy. CKiramaeThes

BpaXXEHHS, 110 MeTapopu MNPHUCYTHI BCIOAM, B YCIX BHAAX AHCKYpCy. Ale mpH
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3BepTaHHI /0 MPAaKTUYHOTO MOBJICHHS, MU MOMIYaEMO BIACYTHICTh MeTa(hOpHUUHUX
KOHCTPYKIIii. Mo)kHa BiJI3HAYUTH i1 HE3PYUHICTh Ta HEMPUITYCTUMICTD Y IIIJIOMY Psii
¢ynkuionansHux cruiis. H.JI. ApyTioHOBa BKazye Ha MOBY TeJerpam, pi3Hi BHIU
JIIOBOTO TUCKYpCY (3aKOHM, HaKa3u, YCTaBU, 3a00pPOHH, pe30JItolii 1 T.1.), TOOTO BCe,
10 MOBHUHHO O€3yMOBHO BHUKOHYBAaTUCh, IOTPUMYBATHCh 1 KOHTPOJIOBATHUCH, IIO
HAJIEKUTh TOYHOMY Ta OJHO3HAYHOMY pPO3YMIHHIO HE MOXE MICTUTH MeTadopH.
Bona HecymicHa 3 MPECKPUNTUBHOIO Ta KOMICUBHOIO (DYHKITISIMH MOBIICHHS, aje
KOJIM MU MEPEHOCUMO LIEHTP TSKIHHS HA €MOI[IWHUN BIUIUB, 3a00poHa Ha MeTadopy
3HIMaeThCcs. EMoniiiHa cdepa BHOCUTH B TOBCSKIEHHE MOBJIEHHS €JIEMEHT
apTHCTU3MY, a Pa30M 3 HUM 1 MeTadopy.

H.I. ApyTioHOBa BHU3HAya€e Iy HU3KY OPHUHIMUIIB, 32 SIKUMH OYyIy€ThCS
meTadopa:

1) Metadopa TpyHTYeTbCS Ha CBIJIOMIM TOMUWJIIN B TaKCOHOMIi OO0’ €KTIB.
Mertadopa npaiiroe Ha KaTeropiaabHOMY 3CYBI.

2) 3 metadopu BIITy4a€ThCS TEPMiH, SIKHI MICTUTH 3all€PEUCHHS.

3) Meradopa BUMTH BMIYyYaTH O3HAKU 3 NPEIMETy, MEPETBOPIOBATH CBIT
MIPEIMETIB B CBIT CMHUCTIB, MeTadopa MorIuOII0e MOHSITTS PEaTbHOCTI.

4) Mertadopa nparse JOTpUMyBaTUCs MPUHLKITY OJMHUYHOCTI. MeTtadopa 1e
0o0pa3Ha 1HMB1Ayai3a1lis.

5) B wmetadopi TpUMYCKAETHCS TPAHCIO3UIIS 1MeHTU(DIKYI0Uol (yHKIIIT,
NpU3HAUYCHOI A7 BKAa3yBaHHS Ha IMpeaMeT, B cepy MpenuKariB, MPU3HAYCHY IS
BKa31BKM Ha MOTO O3HAKU YU SKOCTI.

6) Metadopy HeMOKHA 3BECTH J10 Tiepudpasu.

[lepmmii BH3HAYEHWM NPUHUUAN BU3HAYAETHCA SK OJWH 3 TOJOBHUX IIPU
yTBOpeHHI MeTadopu Oararbma gochigaukamu. X. Opreri-i-I'acceT cTBepKye, 110
MeTtadopa Ha MIATPYHTI YaCTKOBOI CXOXKOCTI JBOX OO’€KTIB POOHUTH JIOXKHE
CTBEP/PKEHHA PO X MOBHY TOTOXHICTH [1, C. 74]. I1. Pikbop Bu3Hauae Meradopy sk
croci® rOBOpUTH PO OFHY piy B TEPMiHAX 1HINOI, ika Ha Hel Hecxoxa. «Mertadopa —
HaBMHCHa KaTeropiajbHa moMuika. Meradgopa mpsMo BKazye, 10 «Ile - Te». Take

NpeAUuKyBaHHsI O3HAKU 3a0e3Mnedye 31aTHICTh MeTaopy HAPOIKYBAaTH HOBI CMUCIIH.
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Cuna meradopu — B 3IaTHOCTI JIOMaTH ICHYIOUYy KaTeropusaiiio, o0 MOTIiM Ha
pyiHax cTapux JIOTIYHUX MEX OymyBaTtu HOBI» [1, C. 441]. lIlo6 nmpoaeMoHCTpyBaTU
nito uporo npunuuny H.JI. ApyTioHOBa BUKOPHUCTOBY€E HACTYIMHUUN NpUKIaA: «Baws
cnpaesodicHa masnoukay. TyT MU MOKEMO MPOCTEKUTU KaTeropianbHUil 3cyB Bans =
XJIOMMYUK = YHIKaJbHUM O0’€KT — MaBIOYKAa = KJac 00 €KTIB, SKMH 1 yTBOPIOE
MeTadopudHE 3HAYCHHS i€ KOHCTPYKLIi. Alle y BUMAKy OHIMHOI MeTapopu TaKuii
KaTeropialbHUA 3CyB HE BIAOyBaeThcs. Po3rmsHeMo Takuii camMuil TpUKIan
MeTaopUUHOi KOHCTPYKIIii, ajie BBEAEMO y il CKJajJ OHIMHY OAWHUIIO: «Baus -
Hamnoneon». OOuaBa cy0’ekth MeTapOpUYHOI KOHCTPYKIi, 1 TOJIOBHUU 1
JTOTIOMIKHUH, € YHIKQIBHUMU 00’ €KTaMH 1 3MiHU KaTeropii He BinOyBaeTbcs. ToOTO
MOKHA JIWTH BUCHOBKY, IO MEpIIMH 3 3alpONOHOBAHUX MNPUHIMIIB MOOYAOBH
meTtadopH, a caMe KaTeropiajibHUN 3CyB, HE MpaIlO€ HA OHIMHOMY Marepiaii, a €
nieBUM Jmmie B cdepl  anensATuBiB.  AmnensatuBHa Metadopa mnependayae
KaTeropialbHUN 3CyB, B OHIMHIN MeTadopi KareropialbHHUN 3CyB BIACYTHiH, 00 5K
TOJIOBHUHM, TaK 1 JOTIOMDKHUMA Cy0’ €KTH MeTa(hOpuIHOI OHOMACTUYHOT KOHCTPYKIIIi
HaJIeKaTh J0 YHIKaIbHUX 00’€KkTiB. Ha Hamy AyMKy 3cyB B OHIMHIM MeTadopi Moxe
MaTH BUTJISIT TPAHCIIO3UIIIT BIIACHUX HA3B MEBHOTO KJIacy (aHTPOMOHIMIB, TOMOHIMIB 1
T.l.) JJi1 TIO3HAYCHHS Ta, BIAMOBIIHO, XapaKTepu3allii OHIMIB IHIIOTO KIacy.
HaBenemo nexinbka NOPHUKIAAIB TaKUX METaQOPUYHUX KOHCTPYKIi: «Twr -
Ypronunck, 5 - kax Eepona», «Tol - Be3ysuii, 00vamoiii 1boom», «Cmompro, u uicy
cmonvko cmpacmu!.., [l Ckonunoce mam, 20e cepoya mux, Il ...I'omoe derumvcs na
ose uacmu, Il Tt [{ncomonynemal.., — mot moit nux. » (Po6ept Cramedd. Mar).

H.A. ApyTioHoBa cTBepkye, 1m0 MeTadopa 1€ He TUIbKM W HE CTUIbKU
CKOpPOYEHE TMOPIBHAHHS, CKUIBKM CKOpPOYEHE MpOTHCTaBieHHS. ToOTo, TyT aBTOp
BU3HAYA€ JPYTUAd NPUHIUN MMOOyJ0BH MeTaQopu — TMPUHINN BUITYYEHHS
3amepeyHoro TepMiHy. A. BexOunpbka [if0 [bOr0 MPUHIUIY JTOBOJAMTH
BUKOPUCTOBYIOYM CTOCIO MOJCIIOBAHHS CEMAaHTHUYHUX BIJHOIICHb. 3T1MHO 3 UM
OPUHIIUIIOM MOJeNb MeTadopyu Mae HACTYMHHH BUIJISA: «MOKHA CKas3aTH, IIO IIe
HE..., a ...». Cnuparodnuch Ha JTOKIAIHE JOCIIJKEHHS II€] MOJENl 3 BUKOPUCTAHHAM

MOBHOI'0 Matepiany, A. BexOuipka nocTyJt0€ Te3UC NMPO HASBHICTh 3alepeyeHHs B
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MMUONHHIN  cTpykTypi MeTadopu. I[lpuHIMO IMIUIIIUTHOTO YH EKCILTIUTHOTO
3amepeyeHHsl y CKiaJi MeTadOpUYHOI KOHCTPYKIlT BBAXKAETHCS JTOCIHIIHULICIO JTyXKE
BaXJIMBUM, 00 3aBAsIKUA HOMY MeTaQopy MOKHA 3pO3yMITH Ta OMUCATH ii 3MICT.

PosrisiHemo Ak i€ BUIE 3a3HauyeHa JIOT1IKa HA OHOMACTUYHOMY MaTepialli.
[Ilo6 pedeHHst 3 BIAaCHOIO HAa3BOIO peajizoByBalio MeTaOpUYHE 3HAYEHHS, TOOTO
Oyno CHOpUUHATO ajpecaToM sK He OyKBaJibHE, 3HAYCHHEBA CTPYKTypa OHIMY
NMOBMHHA 3a3HATH TEBHHUX TpaHcopMmariii. MetadhopuuHuii TOTEHIAT OHIMIB
NPOSIBJIIETBCS, KOJIM BOHHM TPHUIHUHSIIOTH BHUKOHYBAaTH HOMIHATUBHY (YHKIIIO B
YUCTOMY BHIJISiAl, a TOYMHAIOTh BHUPaXaTH TMEBHI NOHATTA. ToOTo cemu
IMIUTIKAIlIOHAy ~ MeTaOpUYHOTO OHIMY TIEPeXOJdsiTh B CEMH 1HTEHCIOHATY
(00OB’A3KOB1 CEMAaHTHUYHI O3HAKH, SIKI JIO3BOJISIOTH BIIPI3HUTU JIEHOTAT JAaHOI
BJIACHOI Ha3BW BiJ IHIIMX MOXJIMBUX HOCIiB mporo imeni). Tak, Hampukian,
IMIUTIKAIllOHaT ~ MeTaOpUYHHUX  AHTPOIOHIMIB bopMyIOTh  O3HAKH, SKi
XapaKTEPU3YIOTh IISUIbHICTh (TBOPYICTh), CTUJIb, MAHEPY TBOPUYOCTI, MOAIIO, MEPIOA
Jacy, SKi OB ’s3aHi 3 HOCIEM IMEHI, HOTO XapakTep, THIOBI BYNHKH, 30BHIIIHICTD,
MaHepa IMOBEMIHKM 1 T.1. B iMIUIiKamioHand XpeMaTOHIMIB BXOJATh O3HAKH, SKi
BUCJIOBJIIOIOTh TOJIOBHY 17€f0 TBOpY abo #oro ocHOBHI Koumi3ii. HaiGinbi
MOXJIMBUMH IMIUTIKAIMHUMHM O3HaKaMH XPOHOHIMIB MOKHa BBa)aTH O3HAKU
“xapaktep moAii Ta il HacHiAKK~ abo0 “OCHOBHI PUCH Ta XapaKTEPUCTUKU SBHUIIA .
Imrutikartionan MioHIMIB Ta Ka3KOBHX IEPCOHAXKIB CTBOPIOIOTH O3HAKH, SIKi
BU3HAYalOTh aTpulOyT abo QyHkuii mnepcoHaxy. CeMaHTHYHI O3HAKH, SKi
BIJI/I3EPKAIIOIOTh MaKCUMaJlIbHE Yy3arajbHEHHS o0pa3y abo BKa3ylOTh Ha TIEBHY
cutyaniro (Mojil0) 3 HUM TIOB’s3aHy, OKPECTIOITh 00JacTh IMIUTIKAIlIOHATY
XYJI0’KHIX aHTPOMOHIMIB 200 OHIMIB 01011ITHOT0 MOXOI>KEHHH.

[TopiBHSIEMO aHANOTIYHI PEYEHHS 3 OHIMHOIO Ta aneSITUBHOIO MeTadoporo y
ckiani - “Bin cmpapxHii Aximn”, “Bin cnpapxniit neB”. Ilpecymno3wuiliiini
KOMIIOHEHTH IIUX PEYCHb BUIVISIAATUMYTh TAKUM YMHOM “BiH - AXULLT’, “BIH - JIeB”.
[Tepma mpecyno3uirisi MOKe OyTH ICTHHHOO, OCKIIBKM AXIJUI — II¢ BJIaCHA Ha3Ba,
AKOI0 MOKe OyTH Ha3BaHa OyJib-iKa JIIOJAMHA. Y BUMAJKY “BiH - JIE€B” MPECYINO3UIIis

HE MOXKE BBaXKATHCh ICTMHHOIO a00 J0XKHOIO, OCKIJIBbKM HE BIANOBIZA€ 1CTHHI.
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JItoquHa HEe MOXeE CTaTW TBAPUHOIO 3 MOIIALY (POPMaJIbHOI JIOTIKK. 3a BIJICYTHOCTI
MpEeCyno3ullii 3 ICTUHHUM 3HAuYeHHsSIM, CYJDKCHHS cTae abo HeCcyMiCHUM abo
ceMaHTHYHO aHoManbHUM. Came 37aTHICTP MeTadopu CTBOPIOBATH 3 MHUPY
IpeIMETIB MUpP CMHUCIIB JO3BOJISIE BIPHO 1HTEPIPETYyBaTH amneIsTUBHY MeTadopy -
“BIH — CMUIMBA, BiJBO)XXHA JIIOJMHA”. Y BHUIIQJKy OHIMHOI MeTadopu 3aBkau Oyje
3QJIMIIATUCH MOJABIMHA MOXKJIMBICTh 1HTEPIIPETALlll CXOXKUX KOHCTPYKIIM. Y HamoMy
NPUKJIaAl TOJIOBHUM CyO’€KT TPOMO3UIIINA MOXKE CIPUUMATUCh K Takui, mo 1) €
JTIOJUHOIO HAa 1M’ AXULI, a Mae iHwe 1’Ms; 2) € repoem “Lmanu” I'omepa, a came
pEUYECHHS TJIYMayuTUCh $K Take, LI0 MICTUTh BJIAacCHy Ha3By y ii MNpsAMOMY
(ICHOTaTUBHOMY) PO3yMIHHI, KOJU TOJIOBHOKW  (YHKIIE0 BJIACHOI HAa3BH
3QJIMIIAEThCS HOMiHaIiSA. MoJKHa ckaszaT, [0 TpU TakOMy TJIyMadeHHi, OyJe
BIJICYTHS TPECYINO3WINsl 3 ICTUHHUM 3HA4Y€HHSM, a CaMe€ CTBEP/KEHHS CTae
HEyMICHUM a00 CEeMaHTUYHO AaHOMaJIbHMM. [CTMHHA mpoONO3ullis JO3BOJISIE
noOyayBaTy NparMaTUYHUN MICT MK TUM, 10 TOBIIOMISIETHCS, 1 TUM, IO MHiJ] I[UM
Ma€ThCS HA yBa3l: TOOTO, - TOJIOBHUM Cy0’€KT € CMUIMBOIO, OE3CTPAIIHOIO JIFOAHHOIO,
BUJIATHUM BOTHOM 1 T.JI. BipHO A€KO0BaHUI CMUCI TAKOTO PEUEHHSI — 1€ Pe3yJIbTaT
MEePEOCMHUCIIEHH Ta TpaHchopmalli 3HadeHHs MeTadopuyHOl BIACHOT HAa3BH.
3anepeyHa (yHKI[IST HE BUXOJUTh HA MEPUIMH IJIaH TAaKUX MEPEHOCHUX Y>KHWBAHb,
BOHA 3QJIMILAETHCA B IIMOMHI MeTtaopuuHoi cTpykTypu (MU MOXEMO BCTAHOBHUTH
10 CTPYKTYpy “BiH He € TpycauBa moauHa, a cMiIuBa”), aje caMe Take IMIUTIIUTHE
3arepeydeHHs 1 J03BOJISIE CIOBaM PO3BUHYTH CBOE MeTapOprUHE 3HAYCHHS.

Ha nymky H./. ApyTtioHoBoi : “Mertadopa 4acTo MICTUTh TOUHY Ta SICKpaBYy
xapakTepuctuky ocobu. lle — mnpuroBop, ame He cynoBuii”. Metadopa BYHTH
BUJIyYaTH O3HAKU 3 NPEIMETY, MEPETBOPIOBATU CBIT NPEAMETIB B CBIT CMMCIIIB,
MeTtadopa mOTIuOIII0E TOHITTS peabHOCTI. [{[boMy TpeThOoMy HMpUHITUITY TTOOYIOBH
MeTadopu Ha CTO BIJICOTKIB BIATOBIAa€ CYTHICTh OHIMHOI MeTadopu, 60 meTadopa B
cepl OHOMACTHKHU 3aBXKIU MICTUTh TOYHY Ta SICKpaBy XapakTtepucTuky. HaBememo
JEKUTbKa TPHUKJIAAIB, B SKAX OHOMAcTHYHAa MeTadopa BHUKOPHCTaHA 3 METOIO
XapaKTePUCTUKU 30BHINIHOCTI IOAUHU: ““Oma poav nokazana, ymo on (Baagumup

MaikoB — 10.3.) e kaxoii-nu6yow ““cexc-cumeon’, “pyccxkuit banoepac”, kax e2o
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yacmo Hazwieanu 8 cepeoune 90-x, a akmep oecpomuulx osmoxcHocmeu” (Ilybnuka.
2004. Ne26); “Ax, xkax oHa Ovlia Xxopowia, 3ma MeOHOB00CAs, KPEenKo coOumast
pycckaa Kapmen™” ( Ilyonuka. 2004. No28). OHomMacTHyHa BJIacCHA Ha3Ba BUKOHYE TYT
pOJIb JECKPUNITOpAa Ta JIO3BOJISIE YHUKHYTH IUJIOT HHU3KH CJIOBOCIOJIYYEHb Ta
HIIPSTHUAX PEUYCHB, K1 O PO3KPIIIH 17110 Ta CMUCI MOBigoMiIeHHs. ToO0To MeTadopy
MOKHA PO3IJIAJATH K HAaWKOPOTIIMKA Ta HETPUBIAIBHMM HUISIX 10 icThHHU. IIpouec
MmeTtadopu3allii y TakoMy BUIIJIKy — II€ BMIHHS MMi3HABATU OJIHI MPEIMETH uepes
1HII, @ HOBI SIBUIIA — 4epe3 MOpIBHSIHHSA 3 Y€ BiaoMuMmH. Mertadopa — 1e
0cOONMBUM BHUJ Yy3arajbHeHHs. BoHa € pe3ynbTaToM MI3HABAJIbHOI AISUIBHOCTI
JTOIUHY Ta PopMyBaHHS y 11 CBIIOMOCTI aOCTpPaKTHHUX MOHATh. 37aTHICTh MeTadopu
BIJIUTYKYBaTH CXOXICTh HE JIMILIE MK MpEeAMETaMH YyTTEBO CHOPHUIIMAE MOTO CBITY,
ajyie 1 MK KOHKPETHUMU MPEMETaMU Ta aOCTPAKTHUMH CyTHOCTSIMH, 31CTaBIIATH T€,
10 HEMOXKJIUBO 31CTAaBUTH, Ta TOPIBHATH T€, IO MOPIBHITH HEMOXKJIMBO, MOPOIKYE
MeTadopy y pi3HUX BUJAX JUCKYPCY.

Bcebiune BuBueHHs meTadopu 03BOJSE MOOAYUTH Ty CHPOBHHY, 3 SIKOT
TBOPUTBHCS 3HAUEHHA cjoBa. Metadopa Hajae XapaKTepUCTUKY O0’€KTy, ajie y TOU
K€ 4ac BOHA HE 30BCIM BiJ[IpBajach Bl TAKCOHOMIYHOTO TIPUHIIUITY MUCJICHHSI, STKHM
NPUITYCKAE , M0 00’ €KT MOXe OyTH BKJIIOYEHUH TUIBKU B OAMH BY3bKUM KJIac, y TOU
yac KOJIM XapaKTepu3alis NpeIMeTy IMIUIIKY€ YHCIEHHICTb, TOOTO BHWAUICHHS
HEoOMEKEeHOTro Habopy BIAaCTUBOCTEH. MeTadopa nparse 10TpUMYyBaTUCh TTPUHITUITY
onunnvHocti. Komu meradopa BMBOIWUTH HA MOBEPXHIO CYTHICTh NMPEIMETY, BOHA
YHUKA€ IUTIOpaji3My Ta MparHe OO0 KOHBEHLIOHATI3alli CBOro cMHciy. B OHIMHIM
MeTadopi KOHBEHIIIOHATI3allisl CTUpAE 1i CeMaHTUYHY JIBOIUIAHOBICTh. BilacHa Ha3Ba
BTpaya€e CBOIO OJMHUYHICTb, Ta MOYMHAE MMO3HAYATH BXKE HE YHIKAIbHUM 00’€KT, a
KJ1ac 00’ €KTIB.

B cdepi oHOMacTHKKM KOHBEHI[IOHATLHUMH MeTadopaMu MOXKHA BBa)KaTH TaKi
BJIACHI HA3BU SIK MeyeHam, MeHmop, KIOHOAlK, eckyian, 00 BOHU BXXE BTPATHIH
3B’SI30K 13 CBOIM MEPBUHHUM JEHOTATOM Ta CIIPUHAMAIOTHCS y HAII CBIIOMOCTI SIK
anessTUB. BUIBIIICTH MOBIIIB HE 3HAIOTHh 10 Menmop 1ie mepcoHax nmoemu ['omepa

“Opiceir”, npyr Opices, SKWW, KOJHU BIAMPABISABCS BOIOBATHU 10 CTiH Tpoi, 1Opy4yuB
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came MeHTOpy AOTIAaaTH 3a CBOIM IOMOM Ta cuHOM Tenemaxom; Meyenam 1ie OIUH
3 HaOmmwkeHuX a0 Pumcekoro immepatopa Asrycra (I cr. mo H.e.), sikuii OyB
nokpoBuresieM MnoertiB; Kinounoaux ue piuka B Kananmi, nputoka FOxona, ae Ha
noyatky XX cT. OyJ0 BIZKPUTO 30J0TOHOCHUM palioH, KUl OTpUMaB TaKy >k Ha3BY.
Ecxynan — 6or nikyBaHHsI y CTapOJiaBHIX IrpekiB. Ajle He3HAHHs Ili€l 1HpopMmarlii He
3aBakae HaM MIMPOKO BUKOPHUCTOBYBATH 11 KOHOTATUBHI OHIMU. K01 MU Ha3uBaeMo
neBHy JoauHy Meyenamom a6o Menmopom, MU BUKOPUCTOBYEMO 111 BJIACHI HA3BU
SK OW TIJCBIAOMO, aBTOMaTUYHO, SIK CUHOHIM amejsiTUBaM CHOHCOp, NOKPOBUMENb
oisuie Mucmeymea, aimepamypu Ta guumens, euxosamens BIANOBIAHO. KOHOTOHIM
Knonoaiix M1 BUKOPUCTOBYEMO JIJIsl IO3HAYEHHS MPUOYTKOBOTO, 6araroro Ha Ioch
Micist a0o JisIbHOCTI. Eckynan st 6aratbox JItOJIEH € CHHOHIMOM clioBa Jiikap. s
PO3yMIHHS 1HTEHIIIT MOBIISI HAM HE MOTPiOHO HIYOTO 3HATH MPO MEPBUHHUMN JCHOTAT,
JUIS. Hac HeBaxJMBa (akTWyHa 1HGOpPMAIlS PO TOXOHKEHHS I[i€l BJIACHOI HA3BH.
Taki Meradopu BTpaTWIM CEMAaHTUYHY [JBOIUIAHOBICTb, ajieé 1€ 30epirarThb
KOHOTATHBHICTh. TakuM YMHOM YETBEPTUH NPHUHIMN MoOymoBu Meradopu, a came
OPUHIMI OAMHUYHOCTI Ta 00pa3Hoi 1HAMBIAYyami3allii, Moxke OyTH JOPEYHUM JIUIIE B
MeTaQOpPUYHUX KOHCTPYKIISIX 3 KOHOTOHIMAMH 31 CTEpPTOI CEMAHTHYHOIO
JIBOTIJIAHOBICTIO. SIKIIO KOHOTOHIM 30€epirae 3B's130K 31 CBOIM NEPBUHHHUM JIEHOTATOM,
TO TPUHIUN OJUHUYHOCTI Ta 00pa3HOi I1HAMBiAyami3amii CylnepeuuTh MPHPOJII
BJIACHOI Ha3BHM, OO OHIMH € I1HIUBIIyQIbHUMH HAWMEHYBaHHSIMU OKPEMHUX
OJIMHUYHUX O0'€KTIB, & BUKOPUCTAHHS OHIMIB B MeTa(hOPUUYHUX KOHCTPYKLISIX BEJAE
10 1XHbOI KOHBEHI[IOHATI3alli].

Mertadopa moraHo y3roJpKyeTbcsi 3 TUMH (YHKIISIMH, SKI BUKOHYIOTH B
IPAKTUYHOMY MOBJIEHHI OCHOBHI KOMIIOHEHTH PEYEHHS — HOT0 Cy0’ €KT Ta MpeuKar.
VY noBCAKIEHHOMY MOBJICHHI MeTadopa He 3HaXOAUTh COO1 MICIS B JKOJHIM 3 IHUX
byukmin. s inentudikyrodoi GyHKI, SKy BUKOHYE Cy0’€KT, MeTadopa € 3aHaaTO
JOBUIbHOIO, BOHA HE MOXE 3 IOBHOIO BH3HAYCHICTIO BKa3yBaTH Ha MpEIAMET
MoBieHHs. [l mpenukaTa, SKMi BBOAWUTH HOBY i1H(popMmarlito, Metadgopa 3aHAATO
TyMaHHa, CeMaHTUYHO au(y3Ha. OCOONMBO SIBHO 1€ MPOTUPIUYS CIIOCTEPIraeThCs B

OHIMHIN MeTadopi, 00 BIACHI Ha3BH y METAPOPUYHUX KOHCTPYKUIAX HNPHUIHHSIIOTH
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BUKOHYBAaTH CBOIO THUIIOBY pOJIb 1I€HTU(IKAII] 1 MOYHMHAIOTh BUKOHYBATH (YHKIIIIO
xapaktepuzailii. To6To oHoMacThuyHa MeTadopa IOBHICTIO BIJANOBIIAE I ITOMY
OpUHIMIY TOOYJ0BU MeTaopH, a caMe - TpaHCHOo3ulid 11eHTU(IKY040i (yHKIIII,
NpU3HAYEHOI JJIi BKa3yBaHHs Ha MpenMeT, B cepy MpeauKaTiB, MPU3HAYCHY IS
BKa31BKM Ha MOr0o O3HAKH YM SIKOCTI. TyT Mae miciie MOpyIIeHHsS BIMOBIIHOCTI MiX
JIEKCUYHUM TUIIOM CJIOBA Ta CHHTAKCHYHOIO (DYHKIIIETO, SIKY BOHO BUKOHYE.

Tak imeHTudikyroua BIIaCHa Ha3Ba NEPEHOCUTHCS B TMO3UINIO MPEIUKATY,
Hanpukian: Bin — cnpasocnii amnem;, “H 6vi moec Ovime Illonenzayipom,
Jlocmoesckum... [Iponana scusus...”" (Ilyonuka. 2007.Ne18); “Tax eom, 5 — Hupo, a
mot - Apuu”; (. HoumoBa. byker mpekpacHbix nam). bBykBalibHE NpOYHUTaHHS
HaBeICHUX MeTadhOPUUHUX KOHCTPYKIIN € JIOTi4HOI MoMUIKow. [1[06 i1 yHukHyTH,
HEOOX1THO YCBIJOMHUTH Ty (DIKTUBHICTD, SIKA JISKUTh B OCHOBI MeTadopu. Metadopa
MIOYAaTKOBO CTBOPIOETHCS CHIIOIO YSABJICHHS, B SKOMY TMPOBIIHY pOJb BiJIrpae
3ATHICTh OAYUTH Ta BCTAHOBIIOBATH MOJIOHICTH, CXOXICTh. JloriuHa CTpyKTypa
MOAIOHOCTI XapaKTEePU3YEThCS HAIPYKEHICTIO MK OJHAKOBICTIO Ta BIJIMIHHICTIO.
[Ipy 1HOMY KOXKHa HOBA, BCTAHOBJICHA CHJIOI0 YSABIEHHS CXOXICTh MOPYIIY€E
MOTIEPETHIO KaTeTOpU3aIlilo 1 BUKIUKAE TMEPECTPYKTYPYBAHHS CEMAaHTUYHUX TOJICH.
Mertadopa 3anepeuye NPUHAICKHICTb 00’ €EKTY JI0 TOTO KJIacy, B SIKUH BiH BXOJIUTH, 1
CTBEPKYE, II0 MOTO BKIIIOUEHO B KATETOPII0, 10 SIKO1 BiH HE MOXe OyTH BiAHECEHUN
Ha palliOHaJILHOMY MiAIPYHTI.

octuit npuHuun noOyAoBH MeTadopu 1€ HEMOXKIMBICTH 3BECTH il [0
OykBaibHOI nepudpasu. Ilepudpasa e Takuii CTUIICTUYHUN TPUITOM, IKUH Yy GopMi
BUIBHOTO CJIOBOCIOJYYEHHS a00 IUJIOro pedYeHHs 3aMiHIOE Ha3BY BIANOBIAHOIO
npeamera abo sBuma. [lepudpasza 3a3Buuail BUALISLE OJHY 3 PHUC SBUINA, sKa
MPEJICTABIIAETHCA B JAHOMY KOHKPETHOMY BHUIMAIKY XapaKTepHOIO, iICTOTHOMO. Take
BUJIIJICHHS. HOBOi PHCH OIKMCYBAHOI'O SBHINA OJHOYACHO TIOKa3ye 1 CyO0'€KTUBHE
CTaBJICHHS aBTOpa N0 onucyBaHoro. Kyxapenko B.A. Bu3Hauae nepudpasy sk myxe
cnenu@iYHUA  CTWIICTUYHUNA TIPUAOM, SKAW B OCHOBHOMY CKJIQa€ThCAd 3
BUKOPUCTaHHSI HENpsAMOi (JOpMH BUCIIOBJICHHSI, 3aMICTh OUIbII MPOCTOI, HAIIPUKIA]

BUKOPUCTaHHS OUIbII-MEHIN YCKIAJHEHOI CUHTAaKCUYHOI CTPYKTYpPU 3aMICTh CJIOBa
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[2, 37]. Onimua metadopa, MabyTh, MOKe OyTH 3BefeHa 10 OyKBaJIBHOI Tiepudpasmu,
JUIIe KOJAW y il CKJIajli  BXHUTO Y3yaJbHUH KOHOTATMBHUM OHIM, a SKIIO MU
3yCTpI4aEMO OKa310HaJIbHE B)KMBAHHS BJIACHUX HA3B Yy MeTapOpUYHIA KOHCTPYKIIIi,
TO IIlJIa HU3KA MOSICHIOBAJILHUX PEUYCHb HEOOXiHA, 00 PO3TIyMAYUTH 1S TBOPILI
MeTadhOpUYHOrO HaMEHYBaHHS.

TakuM dYMHOM MOXKHA BU3HAYUTH TMPOBIMHI TMPUHIMIKA  CTBOPCHHS
OHOMACTUYHUX METaQOpUIHUX KOHCTPYKIlIKA. KaTeropiaabHuii 3cyB HE € BIACTUBUM
npy MeTaQoOpUYHOMY NEPEHECEHH1 BJIACHOI Ha3BU. 3allepeuyHHUIl TEPMIH JO3BOJISIE
NOJBIHY  IHTEpPHpPETAL[ll0  OHOMACTHMYHUX  METAPOPUYHUX  KOHCTPYKIIIM.
Onomactuuna metadopa NorMOIIOE MOHATTS PEATbHOCTI, BUUTh BUITYYaTH O3HAKH 3
npeaMeTy, TMEpPEeTBOPIOBATH CBIT TMPEIMETIB B CBIT cMuciiB. B metadopi
NPUITYCKAEThCS  TPAHCTO3UINS  1MeHTU(DIKYI040i  (QYHKIi, MTpU3HAYEHOI A
BKa3yBaHHS Ha NpeIMeT, B chepy NMpeauKariB, MPU3HAYEHY Ui BKA31BKM Ha MOTO
O3HaKM 44 AKOCTi. MeTadopy mpakTHUIHO HEMOXKIIMBO 3BECTH /10 Tiepupasu.
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REPETITION OF PRONOUNS IN PROVERBS, APHORISMS
AND PARADOXICAL DEFINITIONS:
GRAMMATICAL FEATURES

Tverdokhleb Olga Gennadjevna
Orenburg State Teacher Training University

AHHOTaHHﬂ. O0ocHOBEBIBaeTCA nACdA, 4YTO IIOBTOPBI ABJIAKOTCA BaKHBIM
CpeACTBOM 00pa3HOM BBIPA3UTEILHOCTH HE TOJBKO B IMOJITHYECKOM TEKCTE, HO W B
adbopusmax, mapaJoKCaldbHBIX oOIpeaeaeHuid u moroBopkax. Ocoboe BHUMaHHE
YACJICHO Ir'paMMaTH4YCCKUM OCO6CHHOCT}IM IMOBTOPAOIINXCS MCCTOI/IMGHI/Iﬁ, KOTOPLBIC
SBJISIFOTCSI 9aCThIO 9TUX CTPYKTYp. YKa3aHO, YTO TOBTOP MECTOUMEHHN MOXKET OBIThH
OpEICTaBIeH OJHUMU M TeMHU K€ (popMaMU M B pa3HbIX MaJeKHBIX (QopMmax,
IMOBTOPAOIINUXCA OT IOBYX MO0 IIATH pa3, a4 TAKIKC HCCKOJIBKMMHU IIapaMM TaKHX
MECTOMMEHUM. BBI}IBJ'IGHO, 4TO B AHAJIIU3HUPYCMOM A3BIKOBOM MATCPHAJIC Hanbosee
AKTUBHO IIOBTOPSIIOTCS MECTOMMEHHUS B OAHOW M TOH ke (opme. OmucaH MOBTOP
MECTOMMEHUN Ppa3HbIX IrpaMMaTH4ICCKHUX Pa3pAa0B: JIUYHBIC, BO3BpPATHEIC,
OIIpCACIINTCIbHEIC, BOIIPOCHUTCIIbHO-OTHOCUTCIILHEIC, HCOIIPCACIICHHBIC,
OTpULIATEIbHBIE B PAa3HBIX (POpMaxX JIMLA, poja, YUCIIA, Majeka. Y CTAaHOBJIEHO, YTO
Cpcan TaKUX ITOBTOPOB HanOoJIee 4acTOTEH IIOBTOP JIMYHBIX W OIIPCACIIUTCIBbHBIX
MECTOUMEHUM. HOKaSaHO, 4TO IMOBTOPACMBIC MECCTOMMCHUA MOTI'YT BXOAUTb B COCTAaB
IPOCTBIX M CIOKHBIX (Yalle) MPeI0KeHUH, paClOI0KEeHbl KOHTAKTHO U JUCTAHTHO,
OBITH BK/IIOYEHBI B KOHCTPYKIMH, T'IC UMCIOTCA OAHOKOPHCBBLIC W PA3ZHOKOPHCBLIC
AHTOHMMBI, a TAKYK€ OBTOPHI IPYToro (Apyrux) cioa (CioB).

Abstract. Substantiates the idea that replays are a Prime means of expression
shaped not only in the poetic text, but also in the composition of aphorisms,
paradoxical definitions and Proverbs. Special attention is given to the grammatical
peculiarities of repetitive pronouns that are part of these structures. Stated that
repeated pronouns may be represented by the same pronoun, repeated two to five
times in the same case form and in different case forms, as well as several pairs of

such pronouns. It is revealed that in the analyzed linguistic material most actively
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repeated pronouns in the same case form. Snooze pronouns different grammatical
categories: personal, reflexive, attributive, interrogative-relative, indefinite, negative,
and different forms of person, gender, number, case. Found that among such
repetitions repetitions frequency of the most personal and definitive pronouns. It is
shown that repeated pronouns may enter into the composition of simple and complex
(more likely) proposals, placed in contact and distant, be included in the designs
where there tchorniye and Raznotravie antonyms, and repeats (other) word (words).
KiroueBble cJioBa /' Keywords: mnoBtop, MecTouMeHue, adopusm,
KOHTAaKTHOE W JWCTAHTHOE pacIoyioxkeHue, repetition, pronoun, aphorism, contact

and distant location.

N3ydeHne moBTOpa MMEET JABHIOK, HAYMHAS C aHTUYHOCTH, Tpaauuuo. OH
U3yYascs KaK CTHJIMCTHYECKAas KaTeropus W Kak €IWHUIIA BBIPAXKEHUS IKCIPECCHUH,
HO OOBIYHO NMPUMEHUTEIIBHO K TEKCTaM XYyJ0KeCTBEHHOU mnutepatypsl [1; 4; 10].
CBA3bIBAaCT MOBTOPHI C MO3THYECKUM TeKCTOM A.Il. KBITKOBCKUH, onpenessis ux Kak
CCTWIMCTUYECKHUE MPU3HAKH, MPUCYIIHE TTOA3UHN U ITUM OTJIMYAIOIIUE €€ OT MPO3bI»
[5, c.252]. OgHako MbI CYHMTAaeM, YTO ITOBTOPBI SBJSIOTCS SIPKHMM CPEICTBOM
00pa3HO#l BBIPA3UTEIIBHOCTH HE TOJIBKO B MOITHUYECKOM TEKCTE, HO M B COCTaBe
aopu3MoB.

B nmannoit pabore ™Mbl mpomomkaem [8-9] wmccnemoBanue adopusMoB,
MapajoKCAIbHBIX OMPEACIICHUHN U MOCIOBUII, TOJTYUYEHHBIX HAMH METOJOM CIUIOIIHON
BbIOOpKK U3 [2; 3; 8; 9]. JlanHble Hamel KapTOTEeKH, BKJIouaronied okoso 500
Cly4yaeB, ITOKa3bIBAIOT, YTO TOBTOPSIETCS JIBa (peke OoJiee) pa3za OJTHO U TO K€ CIOBO
omnpenesieHHOW YacTu peud. [IpeaMeroM wucciaeqoBaHUsI CTalld TpaMMaTHYECKHUE
OCOOEHHOCTH TOBTOPSIONIUXCS MECTOMMEHMM, BXOMSIIUX B COCTaB BBISBICHHBIX
HaMU KOHCTpyKIui. McciaegoBanue rpaMMaTHYeCKOW CTPYKTYpPhl YKa3aHHBIX
CJIy4aeB MOKa3aJio, YTO MOBTOPSIOIIUECS MECTOUMEHUS MOTYT ObITh MPE/ICTABIICHBI:

1) ogHMM M TEM K€ MECTOMMEHHEM, ITOBTOPCHHBIM: ABaXKIbl (Yalle), Harp.:
Koeoa ece sunosamul, mo éce npaswi (Husens ne na Illocce); Tprkasl (pexe): Ecau

O A 3Han, Ha umo A maxk 301, A Ovl He Ovir max 301 (MuHBOH Maknodaun);
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YeTBIPEKAb! (EIMHUYHBIN ciiydail): JIiobOonvimuo: ¢ Kaxcobim noKoieHuem oemu 6ce
Xyoice, a pooumenu @ce ayuuie;, omcrooa ciedyem, 4mo u3 ece 6onee nioxux oemell
gvipacmarom ece 6onee xopowue pooumenu (BecinaB bpyn3uHbCKUI); U TaXe U TSTh
pa3 (Takke eMMHUYHBIN citydail): Eciu 6v1 éce 3nHanu, ymo éce 2080pam 000 écex, mo
éce ne paseosapueanu 6wt co ecemu (I'adbpudib OHOTO);

2) HECKOJIbKMMH TIapaMU MECTOMMCHHM, B YAaCTHOCTH: JIBYMs Iapamu, Harp.,
napamu s1 — mers, mol — meos. [larka o 08yx Konyax. 1ubo mel MeHs, 1uO0 1 meos
(ITocnoBua) unu AByMsl mapamu s — mMHe, mol — meos. Ckadxcu MHe, umo mbl He
yMmeeulb oenamv, u A nooymaro, kem meda nHasznauums (Muxaun I'eHuH); a Takxke
Tpemsi mapaMmu, Hamnp., s —.MHe, mbl— mebe, OH — emy. Bzaumoomuowienus
VCIOHNCHUNUCH: mbl — MHe, 1 — emy, oH — mede (Cemen [TuBoBapoB).

B nmanHoli paboTe MBI OCTAaHOBMMCS Ha aHAlUM3€ TIPaMMaTHYECKUX
0COOEHHOCTEW MPUMEPOB TOJIBKO TMEPBOM TPYMIbl, TaK Kak Hama KapToTeka
CBUJCTEILCTBYIOT, UTO JBE (peke Oosee) popMbl MECTOMMEHHUHN B aHAIU3HPYEMOM
S3BIKOBOM MaTepuale, BO-TIePBBIX, YIIOTPEOt0TCs Hanboee akTUBHO, BO-BTOPHIX, B
Pa3HBIX TPaMMaTHYCCKUX BapHaHTaX, B YaCTHOCTH:

1. B ogHOM U TOM *e magexxHou Gopme, cp. Bpemsa oerumcsa co cmepmuio no
cnpaseorugocmu; cebe — 6CHO0  JiCusHb, eli — eclo  eseunocms (Bnamucnas
I"xeropuuk);

2. B OJTHOM W TOM e MPEJI0KHO-TIAIC)KHOU dhopme: V ecakozo cesmozo ecmo
npowoe, y 6caKo2o epewnuxka — 6yoyuee (Ockap Yaiiabn);

3. B OJIHAX W Te€X K€ MPEIIOKHO-TIAJSKHBIX (popMax, HO Pa3HOTO JUIIA, CP.:
cynmuieTuBHble GopMbl: [neenux — smo A, nucomo — smo Tet (Kazumex Bpika);
pona: Oma ycmynuna mak Ovicmpo, umo OH He ycnen omcemynums (HO3ed
bynatoBu4); uucna: Jlrooume, noscanyu, ceoeco OaUdiCHe20 Kax camoz2o cebs. Ho
npesicoe ece2o byobme maxkumu, Komopule noosm camux ceos (Ppuapux Hurrre);

4. B OTHOUM W TOW XK€ MaJeKHOM (opMe, HO B Pa3HBIX MPEITOKHO-TIASKHBIX
dbopmax (HEMHOTOUYUCIICHHBIC TIPUMEDPHI), Cp.: Macka — omuyocoerue ceda om cedn
(A. Kpyriios),

B TOM 4HCJIe 00pa3ysi pUTOPUIECKYIO (PUTypy MOJTUITOTOH, TJI€ MPEACTABICHBI:
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5) B pa3HbIX mafiexHbIX (opMmax, KOHTaKTHO: Huuem Huuezo ne coeraeutv
(ITocnoBuma) u auctantHo: Hedocmamouno 3name cebe yeny — HAOO ewe ymemv
ceosa peanuzosams (EBrennii CarajaoBcKuii);

6. B pa3HBIX MaIeKHBIX U MPEIOKHO-TIAICKHBIX (OpPMax, TOJIBKO JUCTAHTHO:
Macka — omuyoicoenue cedsn om ceoa (A. Kpyrios).

CratucTryeckuil aHaiau3 IOBTOPOB MECTOMMEHUH B Halleil KapTOTEKe
BBISIBIISIET HAMOOJBIIIYI0 aKTUBHOCTh TTIOBTOPOB B OJHOW M TOM ke MajiexHou dhopme,
03TOMY J1aJIuM OoJiee AeTaIbHbI aHAIU3 ATOU MOATPYIIIE.

[ToBTOpsieMbIe MECTOMMEHHBIE (POPMBI MOTYT BXOJIUTH:

a) (0OBIYHO) B COCTAB CJIOKHOTO MPEI0KCHUS:

® CIOKHOCOYMHEHHOTO: Bce noou bpames, no ne éce opamwvs nioou (Exu
JlemuHCKUi);

® CIIOXHOMOJYMHEHHOTO (CaMble 4YacTOTHBIC Tpumepsl): A 3uaw, umo a
Huuezo e 3uaio (Cokpar);

® (0EecCOI03HOTO CJIOXKHOTO (€IUHUYHBIC TTpUMeEpHl): A He 3abvisaro o dogeax,
A moavko 3abwviearo ux omoaseams (SluuHa Wnoxopckas); Ilepeo yoaunusvimu
OMKpbIMbL 6Ce 06epu, neped Heyoaunusvimu — éce okna (Bsiuecnas BepxoBckuid);

® CII0)HOTO CHHTAaKCHYECKOTO0 1enoro: A He 3acayxicun 2moti Haepaosl, HO, 8
KOHYe KOHYO8, Y MEHsi apmpum, Komopoz2o 1 modce He sacayxcun (Jxex benun);

0) (pexxe) B cOCTaB OJHOTO MPOCTOTO MPEJIOKEHHUs, HAMp., TUO0 B KaueCTBE
OJIHOPOJHBIX YJICHOB (Yallle), COeAMHEHHBIX COEAUHUTEIBbHBIM COI30M u: Pexnama
— camasn unmepechas U camas mpyouas gopma cospemennot aumepamyput (Onmoc
XaKcin), WA COeIUHEHHBIX MPOTUBUTEIBHBIM COI030M a. OOwecmeenHoe MHeHue
Gopmupyrom He camwle myopbie, @ camovle 6ormausvie (BnamucnaB beranbckuii);
A1M00 B KaYeCTBE HEOJHOPOAHBIX WICHOB (€IUHUYHO): Camblil cunvHblii Yeno8ex —
camutit oounoxuti (Ineonopa Jlyse);

B) BXOJIUTb B COCTaB pa3HbIX MPEMIOKEHUN (TmpuMepbl eauHuYHbI): A
3anaoHux u nomomy — Hayuonarucm. A 3anaonux u nomomy — 20cy0apcmeeHHUK

(ITetp CrpyBe); Hauunaewv kypums, umoowvl 0okazams, umo mul myxcuuna. Ilomom
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nulmaewibcs. Opocums  Kypums, 4mobvl ooxazams, ymo mol mydicuuna (Kopx
CumeHoH).

KoHCTpyKInu ¢ yka3aHHBIMH TOBTOpPaMH COJEP)KAaT OJHOKOPHEBBIE (OPMBI
MECTOMMEHUH, PACIOIO0KEHHBIE TO3UIMOHHO TOJBKO AMCTAHTHO: Ymobvl omoamv

ceba yenuxom, nydxcro ceosn ynuumooscums (Bruonerra Jlemrok). Hu ogHoro ciydas ¢

KOHTAKTHBIM PACTIONIOKEHHEM OJMHAKOBBIX MOBTOPSIOMMXCA (HOPM MECTOMMEHUN
HaMH HE BBISIBIEHO, YTO BIOJHE JIOTMYHO: TPYAHO NPEICTaBUTh KOHTAKTHOE
ynoTpeOyieHue Tuna meods — mebs WM Mou — Mou. Mexy TOBTOPSIEMbIMU
MECTOMMEHHBIMH (POPMaMHU MPU AUCTAHTHOM PACIOJI0KEHUH MOXKET (MOTYT):

a) CTOSITh OJTHO CJIOBO: YmobOwi Halimu cebs — HAOO ceda nepederamv

(I'puropwuii Jlannay);

0) HECKOJIBKO CIIOB: Knuenm, Komopulil MeHbule 6cex niamum, 00abuie 6cex
ckanoanum («3axkon JIpy»);
B) YacTh CJIOKHOTO TPEIOKCHUS: PyHOAMEHMANbHbIE UCCIe008AHUS — MO

mo, 4em A 3aHUMAIOChb, K020d 5L NOHAMUS HE UMEID O mom, 4em A 3AHUMAIOCb (BepHep

¢don bpayn); A monvko oonaxcowvl owubces, koeda oyman, ymo a owubcs (Heuss.);

r) OoJIbIlIe, YEM YacCTh CIOXKHOTO TPEnyokeHus: Yem Odonvuie mul cmouuts 8

0’4606@1/!, mem_bonabuue 6E€POANIHOCMb Nlo2co0, 4Ynmo mbl Cmouulb HeE 6 motu ouegzec)u

(Aptyp bnox).

[ToBTOPHI MECTOMMEHUI, PACIIONIOKEHHBIX JUCTAHTHO, UMEIOT CaMbI€ Pa3HbIE
rpaMMaTHYeCKUE BapUaHThL. B 4aCTHOCTH, MOTYT TTOBTOPSTHCS:

e (HOpPMBI TMIHOTO MECTOUMEHUS, B YACTHOCTH:

0] 1-ro numa, ex. 4., Imen. man., cp. moBTop Tpex dopm: Omxyoa a 3Haro,
ymo A Oymaio, noka s He ycaviuty, ymo ecosopro? (I'pam Yomuec) wiu MH. 4.,
Wmen. man., cp. moBTOp ueTbipex ¢dopm: Ml cnum 6 pasHblX KOMHAMAX, Mbl
VIHCUHAEM 8 PA3HOE 8pPeMsl, Mbl NPOBOOUM CEOLL OMNYCK 8PO3b, — CJLOBOM, Mbl Oelaem
sce, umobwl coxpanums naw opax (Ponuu Jewnmxepduinn);

0] 2-ro nuua, ef. 4., imeH. naz., cp. moBTop Tpex gopm: JKuzuo derumcs
Ha mpu yacmu: Kko2oa mul gepuuib 8 Canma-Knayca, kozoa met ne éepuuiv ¢ Canma-

Knayca u kocoa met yoce cam Canma-Knayc (boo ®usmuaric);
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0] 3-ro numa, en. 4., imen. man.: Koeda axkmep Hne nonumaem, K020 OH
uepaem, oH nonesojie uepaem camozo ceovs (Bacunuit KiroueBckuii);

e BO3BpaTHOE MecToMMeHue B BuH. man. (wamie), cp. moBTOp Tpex ¢Gopm:
Yacmo npuxooumcs caviwams: «OH ewe He Hawen ceba». Ho wnaiimu ceos
HeBO3MOICHO — ceba ModicHo moavko coz0ams (Tomac Cac) unm B Jlat. man. (pexe):
Tem, kmo modicem no3801umMb cede azapmmuule Uspbl, OEHbEU HE HYICHbL, A me, KOMY
Oelbeu HYJiCHbl, He Moeym nossoiums cebe uepamv (Hewss.). B 1menmom pse
adopu3sMoB (popmMa MECTOMMEHUSI cebsi BCTPEUAETCS C JOMOJHUTEIBHBIM OJHUM U
TEM K€ KOPHEBBIM IJIarOJIbHBIM MOBTOPOM, Cp.: [Jemu nozopsm Hac, Ko20a HA 100X
gedym ceba max, Kak mbl eedem ceba ooma (HewusB.); Myowcuunvr emaiine
nob6auBarOmMcs, YMmo HCeHWUHbL, eciu 80pye 0amb UM B03MON’CHOCHb, NOgeOym ceos
mak, kax eeau ceosa ¢ numu (OBa DanmKc); HolHewHuM HCeHWURAM He COCMABTIsiem
mpyoa eecmu ceda NO-MYHCCKU, HO UM OYeHb pDeOKOo yoaemcs eecmu cebdsa Nno-
ooicenmavmencku (Komnron MakeHsn);

® [IPUTSDKATEIIbHOE MECTOMMEHHE B  ed.4., WweH.nan. (mpumepsl
HEMHOTOYHUCIICHHBI): Mos poduna mam, 20e mos o6ubnuomexa (Dpasm
Porrepnamckuit); Ha 0yoy ne moe, a 6 kyraxke moe (IlocnoBuiia) u BO MH. U.
Pon. man., cp. moBTOp Tpex hopm: MHocomy a Hayuuica y c6oux HacmasHUKos, euje
bonvuemy — y ceoux mosapuuetl, Ho boavuue 6ceco — y ceoux yuenurxos (Tanmyn);

® ONpPEACIUTEIIbHOE MECTOMMEHHUE (camasi MHOTOYMCIICHHAsi TpYIIna)
peACTaBICHbI TOBTOPOM CJICIYIOIINX MECTOMMEHUA:

0 MECTOUMEHHS 6ecb B €l. 4., BuH. man., cp. p.: [loonunmnsiii onmumusm
NOKOUMCS He HA YOexcOeHuu, 4mo 8cé 6yoem xopouio, a Ha yoedcoeHuu, Ymo He 6cé
oyoem naoxo (Kau JloTyp), cp. TaKKe MNpUMEp TPEMsi MOBTOPSIONUMUCS
MECTOUMEHUSIMU: Bcé mue nozeonumenvHo, HO He 6CE NONE3HO;, 6CE MHe
NO360IUMENbHO, HO HUYMO He 00/cHO obnadams muoro (Amocron IlaBen — 1-¢
nocianue K xopuHdsHam, 6, 12) unu B BuH. mana., *eH. p.: Bpemsa odeaumcs co
cMepmbl0 N0 CNpaseodiu8ocmu. cebe — 6CH JiCU3Hb, eli — 6CH BEeYHOCHb
(BnagucnaB Ixeropuuk), u BO MH. 4., VIMmeH. man.: He ece nayuenmor n06sm

Jleyumucsi, Ho éce nayuenmol 06sm newums (Makcum 3BoHapeB); B Poj. man.: Hem
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Jlekapcmea om ecex OonesHell, HO ecmb Oone3nu om ecex aekapcme («MeauaHbl
KaJpbl), B OTOM Clydae 4YacTo s OO0O3HAYEHHUS MPEBOCXOJHON CTEIECHH
npuiaraTenbHblX: Knuewm, Komopbulii MeHbwie 6cex niamum, Ooabule ecex
ckanoanum («3akoH dpy»);

0] MECTOMMEHUS Kaxcovlll B €. 4., IMeH. man., Myx. p.: B ceoeti namamu
Kaxcowvlit u3z Hac xyooxcuux: Kaxcovtit meopum (Ilarpummst Xamrui) wim KeH. p.:
Teampanvuvlii 2epoul eepum, 4mo KaMcOas JHCeHWUHA — Jle0U, a meampaibHbll
3100¢eu nonazaem, umo Kaxcoan neou — odwcenwuna (Jxopmx Jxun Heditan);, B
Bun. nag. myx. p.. Kaxcowlit ycnewnviii nepegopom Ha3wbleaom pegoioyuel, @
Kaxcootit neyoaunviii — msamedicom (JIxoszed Ilpuctan) mnm B BuH. mam. xeH. p.:
Kaotcoyro 3umy s yousnsaioco, Kak MOICHO JHCUMb He 6 20pooe, U KAHCOYI0 BeCHY
nauunaro smo nouumams (Ilox [Manmep); B [pemt. nam., xeH. p.: [leccumucm suoum
MPYOHOCMU NPU KAHCOOU 803MONHCHOCTIU, ONMUMUCT 8 KAHCOOU MPYOHOCMU GUOUM
sozmooicHocmu (Yuacton Uepuniuib);

o MECTOMMEHMSI 6csAKuli B €A.4., Pon. maa., xeH.p.. «Pasmviwnau o
cmepmu!y — Kmo cosopum maxk, mom eaum Ham pamvluiisims o ceovode. Kmo
Hay4uicsa cmepmu, mom pasyuunca ovims padom. OH Gvluie 8CAKOU 81ACMU U YIHC,
nasepnoe, éne ecakou enacmu (Cenexa) i B Bun. nan., xeH. p.. Tam, 2de 2azemvi
He cB80000HbL neyamams 6CAKYH 4yulb, NH00U )Y 61ACMU CB0O0OHbL 0ellamb BCAKYHO
yyws (Bumomsmenennsiii Jlyn Teppryap);

0] MECTOUMEHUS camuliti B €. 4., VIMeH. nax., myxX. p.: Musa uenogexa —
camplii C1a00CMHbI U CaMblil 8adXCHbIL 01 He20 38YK Ha atobom sA3vike ([leiin
Kapuern); B ImeH. naf., xeH. p.: Pekiama — camasa unmepecHas U camas mpyouas
Gopma cospemennon aumepamypwvr (Ongoc Xakcim); B HWwmeH. mag.  cp. p.:
CnocobHocme Kpacuems — camoe XapaKkmepHoe |l CamMoe Yelo8eyHoe U3 6cex
yenoseueckux ceoticme (Yapns JlapBuH); a Takke BO MH. 4., VMeH. man.:
Obwecmeennoe MHeHue ¢hopmupyrom He camvle Myopvie, d camwle 00MUBbIe
(BnagucnaB bBeranbckuit); B Pox. man.: Tepnenue — opyoicue camwix ciabvix u
camoix cunvuwvix (Jlemek Kymop); wiam B TBop. mag., cp. moBTop Tpex ¢opm: B

njioxue cmapvle e6pemerna ObL10 mpu j1e2cKux cnocoba pasopumscs. camovbim 6blcmpbljl/l
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U3 HUX ObLIU CKAYKU, CAMBIM NPUSIMHBIM — JICEHUJUHDLL, A CAMBIM HAOEHCHbIM —
cenvckoe xoszsticmeo (Yuabsam ITutr Amxepcer);

0 MECTOMMEHHUS cam BO MH. 4., IMeH. maa.: Mei nocwiiaem ceéoux oemeii 6
KOJLLEOXNC NOMOMY, UMO CAMU YUUIUCL 8 KOMLeOd Ce, — UIlU Hce NOMOMY, YUMo CAMU
mam nuxozoa e yyunucs (JI. JI. Xengpen);

® BONPOCUTEIHHO-OTHOCHTEIIbHBIE MecTouMeHuss B (opme HWmeH. ma.
(00b19HO): Kmo ymeem, oenaem,; kmo ne ymeem, yuum opyeux (Ixopmx bepnapn
[lloy) unu Pox. man.: Kezo 6owoce — nockopee psidicyco, a K020 He 0010Cb —
nogopauusarocs (Ilocinostia).

e HeonpenenéHupie B VMeH. man.: Ymobvr umo-mo y3nams, HydCHO Yoice
umo-mo snams (Cranucnan Jlem);

e otpunarenbubie B Gopme Pon. nan.: Coenan 661 nomoub — maxk u Hewezo
0ambs U Hewez2o Hcamo.

OnucaHHple MOJEIM C JUCTAaHTHO PACIOJIOXKEHHBIMU TOBTOPSIEMBIMHU
MECTOMMEHUSMHU XapaKTEePU3YIOTCS BKIIOUYCHHEM B CBOW COCTaB JIOMOJTHHTEIBHBIX
MOBTOPOB, @ UMEHHO:

a) MOBTOPOB JPYTMIX HECKOJIBKHUX CIIOB (dYaie), Hamp., ABAKABL MoocHo

npedcma@umb cebe yejoeedvecmeo, cocmoiuee u3 OOHUX MOJIbKO HCEHWIUH, HO

Helb3sl npedcmasums cebe uenoseuecmso, cocmosaugee uz oonux mysxcuun (JKan

Pocran); wmm tpuxasl: Co MHOU He 8ce 8 NopsioKe, U ¢ 8aMU He 8Ce 8 NopsdKe, CIMA0
ovims, éce 6 nopsdke (dmuzader Krodmep-Pocc);

0) MOBTOPOB JIPYroro ciioBa (pexe), Hamp., ABAXAbl: A nvto, umobdsl 3a06imo,
ymo 5 nvto ([xo JIstonc), wim Tpwkasl: Kmo ymeem — pabomaem, Kmo ne ymeem
— ynpasnsiem, a Kmo ne ymeem ynpaesisimo — npasum (Heuss.);

B) YACTHYHO COBITQJIAIOIINX JPYTUX CIOB (pexke): FOHoe nokoieHue e moabko
3HAem ce200Hs 0 ceKkce Dobule, Yem A 3HA 8 UX 200bl, HO dadice Oovlle, YeM A 3HAI0
6 céou 2006l (Com JleBeHCOH).

B coctaB KOHCTpYKUIMH ¢ JUCTAHTHO PACIOJIOKCHHBIMU IOBTOPSEMBIMU
MECTOMMECHHUSMHU MOTYT BKJIFOUAThCS

a) mapel pa3HO- U OAHOKOPHEBBIX AHTOHUMOB: Eciu ecé maxk_xopowio, mo
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nowemy 6écé max_nioxo? (BaryraB Bucnuukuit); [leped yoauiusbivu omxpulmsl éce

06epu, neped neydaunusbimu — ece okna (Bsiuecnar BepxoBckuii);

0) HECKOJIbKMX AHTOHUMHYHBIX (KaK pa3HO-, TaK M OJIHOKOPHEBBIX) Map:

Qunocogpua umeem oeno ¢ npobdremamu 08yX GUO0S. peulaemblMu, KOmopbvle 6ce

MPUBUATIbHBL, U HemPusUuaibibiMu, Komopule éce nepewaemst (CtuBen Kandep);

B) aHTUTE3a WIH OKCIOMOPOH: A Huxozcoa He 0Ovigaio MeHee OOUHOKUM, HeM
mozda, koeoa a ooun (Karon Crapmmii); Yem Oonvute 6cé mensemcs, mem Ooavule
écé ocmaemcst no- cmapomy (Ansponc Kapp).

Takum 00pa3oM, TOBTOpPHI SABJISIIOTCS  SPKUM  CPEJICTBOM  00pa3HOM
BBIPA3UTEIBHOCTU HE TOJIBKO B TMOITUYECKOM TEKCTE, HO M B COCTaBe a(OpU3MOB.
[ToBTOpSstOIIMECST MECTOMMEHHMS, BXOJSIIME B COCTaB YKa3aHHBIX KOHCTPYKIIUH,
UMEIOT HEKOTOPBIE TpaMMaTHYECKUEe OCOOCHHOCTU: OHU MOTYT OBITh MPECTABICHBI
OIHUM W TE€M >X€ MECTOMMEHHEM, IMOBTOPEHHBIM JABa-NATh pa3 U HECKOIbKUMHU
napaMmyd MeCcTouMeHui. B aHanu3upyeMom si3bIKOBOM Martepualie HauOosee akTUBHO
MOBTOPSIOTCS MECTOMMCHHUS B OJHOM W TOH e manexkHoud ¢opme. Ilpu sTtom
MOBTOPSIEMbIE MECTOMMEHHUS MOTYT OBITh Pa3HbIX TPaMMATHYECKUX pa3psioB U
dopM; BXOAUTH B COCTaB TMPOCTOTO M CJIOKHOTO (Yamie) MPeaioKeHHUs,
pacrnoJiaraThCsi KOHTAaKTHO M IUCTAHTHO (4alle), BKJIIOYAThCS B COCTaB KOHCTPYKIUH,

rac UMCIOTCA aHTOHHUMBI U ITOBTOPHBI APYTUX CJIOB.

bubianorpaguyeckuii cnucoxk

1. Anukun AWM. YrotpeOiaeHue OJHOKOPEHHBIX CJIOB B NpEeMIOKEeHUH. — M.:
[Ipocsemenune, 1965. — 100 c.

2. bopoxoB 3. Duuuknonenuu agopusmon (Meicib B cnose). — M. : OO0 «Dupma
«M3nmarensctBo ACT», 2000. — 720 c.

3. dymenko K.B. bonbmias kaura apopusmon. U3a. 5-e, ucnpasnennoe. — M.: U3 n-
B0 OKCMO-IIpecc, 2001. — 1056 c.

4. Kupmynckuii B.M. U36pannbie  Tpyasl. Teopuss  numreparypsl.  [losTuka.
Crunuctka. — JI. : Hayka, Jleaunrp. ota., 1977. — 407 c.

5. KearkoBckuit A I1. llIkonpHbIN nmosTHUeckuit cnoBapsb. — M. : JIpoda, 1998. — M. :
33



464 c.

. KpotoB B.I'. CnoBapps ¢uiiocopuueckux, metadhopruecKiX, IOMOPUCTUYECKUX U
IPOYUX pa3HbIX MapajoKcalbHbIX omnpenenenuit. — M. : Kpon-Ilpece, 1995. —
480 c.

. Pycckue nocnosuiiel u noroopku / [lox pen. B. Aaukuna; Coct. ®@. CenuBaHOB;
b. Kupnan; B. Anukun. — M. : Xynox. nut., 1988. — 431 c.

. TBepnoxned O.I'. Mbiciin BocToka B acmekTe napajgokcaibHOCTH // XpUCTHAHCTBO
U HcllaM Ha pyOeke BekoB : Marepuansl Beepoccuiickoil HayqHO-IIPaKTUYECKOM
koH(pepenuu. — OpenOypr : [lewarnsiit Jlom «Iumyp», 1998 — C. 111-112.

. TBepnoxned O.I'. [TapagokcanbHbie ONpeAeeHUs: HEKOTOPhIE JIMHIBUCTUYECKUE

cnioco0bl co3manus // @unomornyeckuit acriekt. — 2016. — Ne 2. — C. 26-30. —

Pexxum moctyna: http://faspect.ru/?p=1207 — ([lata oopamienus: 9.02.2016).
10. SIxo6con P. OcHOBa CIaBSIHCKOTO CPaBHUTEJIBHOTO JIUTEpaTypoBeneHHUS //

SAxo6con P. Paboter mo moatuke: [TepeBosast / Coct. u 0611, pea. M. JI. 'acnaposa.

— M.: Ilporpecc, 1987. — C. 23-79.

I'EPMAHCKHUE A3bIKHA

VIK 81-26

HOUTATA B PEKJIAMHOM TEKCTE C TOYKHU 3PEHUSA
CTPYKTYPbBI U CEMAHTUKHA

Japoumena Xaam:kat AcxadajneBHa
JlarecTaHCKUM TOCYJapCTBEHHBIM YHUBEPCUTET

CITATION IN THE ADVERTISEMENT FROM STRUCTURAL AND
SEMANTIC CLASSIFICATION

Darbishewa Khadijat Askhabalievna
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AHHoTaumMsa. B cratee mpencraBieHa CTPYKTypHas H CEMaHTHYECKas
KJIaCCI/I(bI/IKaHI/IH UTaT B PCKIIAMHOM TCKCTC.

Abstract. The article deals with problem of citation classification according to
its semantics and structure.

KiawueBbie ciaoBa / Keywords: MATaTa, MPEUECICHT, PEKJIAMHBIA TEKCT,
CeMaHTHYeCKas  Kiaccuukamms, CTPYKTypHasi  KJacCU(pHUKALMS, citation,

advertisement, text, semantic classification, structural classification, precedent.

Bo3pocmias 3HauMMOCTh pekiamMbl B JKM3HM COBPEMEHHOrO OOLIECTBA,
CIOCOOBI €€ TMepefayd M pacupoCTPaHEHUs CTald OOBEKTaMU HPUCTAIBHOIO
BHUMAaHHSI M U3YYEHHUS CO CTOPOHBI CIELMAIMCTOB Pa3IUYHBIX 00JIACTEH HAyKH:
HKOHOMHUCTOB, IICHUXOJIOTOB, COILIMOJOIOB, KYyJbTYpOJOIOB, IOPUCTOB, (UIOCO(OB.
JIuHrBHUCcTMKa HE ocTanach Oe3ydyacTHa, BBIJEIUB B 00JacTb CBOMX MHTEPECOB
peKaMy Kak BHJI TEKCTOBOM JE€ATEIbHOCTH, UCCIAEAYS A3BIKOBBIE U CTHIIMCTUYECKUE
CpeJICTBA B HEM.

['maBHOM NpPUYUHON TPUOOPETEHUS] PEKJIAMHBIM TEKCTOM MPELEIEeHTHOTO
XapakTepa SBJISETCS] HHTEpEeC ayIMTOPUH K JaHHOMY TEKCTy. Y 1ayHOe OObIrphIBaHHE
WIA BapbUpPOBaHUE JIIOOOr0 BHJA MPELEAEHTHOrO ()EHOMEHA B PEKJIAMHOM TEKCTE
CIOCOOHO clienaTh M CaM PEKJIAMHBIA TEKCT MpPELEelIeHTHBIM. MOXKHO CKa3aTb, YTO
HOSIBJICHUE MPELEJCHTHBIX PEKJIAMHBIX TEKCTOB CBUIETEILCTBYET O (POPMUPOBAHUU
KYJIbTYpbI pEKIIaMBl, MTOCKOJIbKY npereeHTHbIE TEKCTBI, SBJISISICH
JIMHTBOKYJIbTYPHBIMH ~ YHUBEPCAIMSIMHU, COCTABISIOT KOTHUTUBHBIA KOMIIOHEHT
HalMOHAJIBHO-KYJIbTYPHOI'O HACJIEICTBA.

PaccMOTpUM CTPYKTYpHYIO U COJEpKATENbHYIO KiacCUu(PUKAUMU UTAUU
OTJEJIbHO Ha IpUMEpax PEKJIIaMHBIX TEKCTOB M JIMIIb MOCIE 3TOT0, COOTHECTH 00a
KOPPEIUPYIOIIHKX IUIaHa IPYT C APYTOM.

1. CrpykrypHas KiaccuuKanus IUTAuN

OtpaxEéHHas B PEKIAMHOM TEKCTe “KapTMHAa Mupa’ BBICTPAaUBaeTCs B

pe3yibTaTe HAKOIUIEHUS W OCMBICIEHHUS (PAKTOB B XOJ€ OCBOEHHUS YEJIIOBEYECKHUM

MO3HAHWEM  OKPYXAIOUIEH  JACHUCTBUTEIBHOCTU. VHIMBUIyanbHOE  BUACHUE
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aIpECaHTOM CBS3€H M OTHOLIEHWH MEXIy NPEIMETaMH, SIBJICHUAMHU U IPOLECCAMHU
SKCTPAJIMHTBUCTUYECKOW PEATBHOCTU CTPYKTYPUPYET “KapTUHY MUpPA’”’, BBIPAKACTCS
B COOTBETCTBYIOLIEH OpraHuM3aluy BbICKa3blBaHUW. CTPYKTYpPHBIM IUIaH 4YY>KOTO
BBICKA3bIBAHUSA, BKJIIOYAaEMOIO B HOBBIE CBA3M U OTHOILICHHWs, WCIBITHIBACT
BO3JICHCTBUE aHAJIOTHYHBIX (pakTopoB. K HX YMcay MBI OTHOCHMM 3aMbICel
LIUTHAPYIOLIEr0 aBTOpPAa M BIMSHHE HOBOI'O KOHTEKCTA, d TAK)KE CIIOKMBIIYIOCS B
JAHHOM  SI3bIKOBOM  COLIMYME W  KOHKPETHO B  aHaIM3UpyeMol  cdepe
UHCTUTYLIMOHAJILHOTO OOLIEHUS TPAJAULIMIO IIUTUPOBAHMSL.

OO6pa3upl “4yK0ro cjiaoBa”, BBOAUMBIE B PEKJIAMHBIA TEKCT, OTIUYAIOTCS
BapUATUBHOCTHIO 00bEMa, pa3HOOOpa3UeM CTPYKTYPHOU OpraHu3aliu, KoJieOaHUusIMU
CTeneHu MH(OPMAIMOHHOIO HAMoOJHEHUs. B kayecTBe OCHOBaHUS ISl BBIIEICHUS
CTPYKTYPHBIX THUIIOB IIUTAIlMX B Halleld paboTe BHICTyHaeT pOpMabHbIN KPUTEPHIA.
C Touku 3peHHs 00bEMa BHETEKCTOBas WHMOpMAIUs MOXKET ObITh IpeICTaBlieHa
LHUATALUEN-CIIOBOM, LHUATAMEN-CIIOBOCOUYETAHUEM, HUTAIUECU-TIPEAJIOKEHUEM,
UTalKen-cBepX(Ppa3oBbIM €TUHCTBOM U, B HEKOTOPBIX CIIydasX, [IUTalen-ab3a1em.
AHaJIA3 JIMHTBUCTUYECKOIO MaTe€pralia MO3BOJUI HAM BBIAEIUTh TPU CTPYKTYPHBIX
TUTIA [UTAIMK, HAuWOOJee XapakTEepHBIX JUIsI TEKCTa pEeKIaMbl — TOJHYIO,
pPEAyLHMPOBAaHHYK0 M CETMEHTUPOBAaHHYH LuTanuio. [IpoBeneHHbIN NapauiesbHO
CPaBHUTENIBHBIM AHAJIM3 IIO3BOJIJI YCTAHOBUTh MAKCUMAaJbHOE COOTBETCTBHUE
CTPYKTYPHBIX TUIOB LUTALMU B AHIJIOSI3bIYHBIX PEKIAMHBIX TEKCTaX.

1.  Tlonnas nuranusi OpeacTaBisseT coOOM B3SATBHIA JOCIOBHO, 0e€3
COKpAlIEHUH OTpPE30K TEKCTAa-UCTOYHUKA, 3aKOHUYCHHBIM B CMBICIOBOM
OTHOLICHUH.

Hanpumep: Rome wasn’t built in a day. A GeoCities Site, however, canbe
built in half an hour. (for GeoCities Service Centre, 2010)

ABTOp 3TOro pEKJIaMHOrO0 TEKCTa, HAMEPEHHO, MCIOJIb30Bajl 3HAMEHHTYIO
nociopuiy ‘‘Rome wasn’t built in a day”, 4ToObl mpow3BecTH BIEYATICHHE HA
ITOKYIIATEJIEH I10CIIE TOTO, KAK OHU YCJIBIIIAT BTOPYIO YaCTh TEKCTA.

CMmbIciOBasi 3aKOHYEHHOCTb IOJHOM LMUTAUUU OOYCJIOBIMBAET CAMYIO

BBICOKYIO CTENEHb €€ aBTOCEMAaHTHHM IO CPAaBHEHUIO C JAPYTMMH CTPYKTYPHBIMH
36



TUIIAMH ““9y’K0r0 CJIOBA™ .

2.  PenyumpoBaHHas muTanys — 3TO COKpalllEHHBIN Oe3 yiepba i
oOIIero CMbICIa B COOTBETCTBUU C LEISIMU LUTUPOBAHUS OTPE30K TEKCTa-
UCTOYHMKA, MOJYYalOIIUNA JIOTHYECKOE 3aBEPIICHHE 3a CYET OKPYXKAIOLIEro
KOHTEKCTA.

Hanpumep: Making An Ice Idea Better. (for Rongsheng Refrigerator, 2006)

JIaHHBIN PEKJIIAMHBIN CJIOra MPOMCXOJUT OT M3BECTHOM mocioBuIibl, “Make a
nice idea better”. Asrtop ymeno menut ciioBo “a nice” Ha aBe yacTH. B pesynbrare,
““a nice idea” tpanchopmupyercs B ““‘an ice idea”, 4yTo B CBOIO OYepeab BBIFOIHO
BbIIEISCT cioBO ““ice”. ITomoOHBIN MOAXOJ MOXKET MPHUBJICYb MOTEHIIHAIBHBIX
MOKYyIaTelie Tak Kak, OpUTMHANIbHAsl BEPCHsl MOCIOBUIIBI Beerja Ha cinyxy. Kpome
TOTO, MOJOXKUTEIHHOE 3HAUCHHUE ITOW MOCIIOBHUIIBI BBI3BIBACT €IIIe OOJBIINIA HHTEPEC
K pEKJIaMHPYEMOMY TOBApY.

[IpuMeHeHne JaHHOrO TUIA UUTALMU OCHOBAHO HA MPHUEME CUHTAKCUYECKOTO
CIMSIHUSL LIUTAllMM M aBTOPCKOM peun 0e3 crnenualbHbIX BBOJsAUMX cioB. Cama
LIUTALUSL CO CTOPOHBI CHHTaKCHCa MPEACTABISET COOOM 4YacTh MPEIJI0KECHUS.
MoOHTaX CHHTaKCUYECKUX KOHCTPYKIIMK — aBTOPCKOU U 4y>KOU Pedyu — MPOTEKAET 10
cxeme 00beIMHEHUS YacTel MPeJI0KEeHUSL.

3. CermMeHTUpOBaHHAs LUTAIMSI MMEET BUJI IUTATHBIX BCTAaBOK,
HEpa3pbIBHO  CBSI3aHHBIX B  CTPYKTYPHO-CMBICJIOBOM  OTHOILUEHUU U
BOCIIPOM3BOJIMMBIX 4epe3 HEOOJIbIINE HWHTEPBAIBI B COOTBETCTBUHM C
HAa3HAYEHHOM JJI1 HUX B MIPUHUMAIOIIEM TEKCTE CMBICIIOBOM HArPY3KOM.
Hanpumep: Today there are three new Nike lasts. With each, we widened the

heel base, trimmed the Achilles area and put what amounts to slight curve in the heel
area. (for Nike Shoes, 2007)

B nmanHoM Tekcte aBTOp mpuBoauT (paseosnoru3m “Achilles’ heel”, xoTopsrii
O3HA4aeT ys3BUMOE MecTo. Ho TeKkCT pexiiambl yBepseT MOKyMarenass B TOM, 4YTO
yayudiieHHas Bepcus kpoccoBok Nike criocoOHa ero yoepeus.

CerMeHTHUpOBaHHAs IUTAlMS, KaK W PEIylUUPOBAHHAS LMUTAIUs, SIBISETCS

CHUHCCMAHTHUYHBIM BBICKA3bIBAHUECM B CHIIY CMBICJIOBOM HE3aKOHYEHHOCTH H
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CUHTAaKCHUYECKOW 3aBUCUMOCTH OT OCHOBHOTO Tekcra. CTelneHb MHTErpaluu 3TUX
JIBYX THUIIOB IHUTAIMI C TEKCTOM OTJIMYaeTcsi 0oJiee BHICOKOM IJIOTHOCTHIO, YEM B
CJly4ae UCIOJIb30BAaHUS IMOJIHON LUTALIUU.

[{uTupyemble CErMEHTBhl TEKCTOB-UCTOYHHUKOB Y)KHBAKOTCS B HOBOW ISl HUX
CUCTEME pEKJIaMHOTO TekcTa Onarojaps pemapkam uutupoBaHusi (tepmun [.C.
CanoBoil). Pemapku IUTUPOBAHMS OCYLIECTBIISIIOT CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOE
YBSI3bIBAHUE LUTAIMH C OOUIUM CTPYKTYPHO-KOMITIO3ULIMOHHBIM IIJIAHOM PEKJIaMHOTO
TEKCTa. 3aHUMasi OTBEACHHOE LIMTUPYIOIIMM aBTOPOM MECTO B OKPYKEHHMM LIUTAIUH,
peMapKkd  LMTHPOBAaHUSA  BBINOJHAIOT  (PYHKUUIO CUTHAJIOB  OOpalleHus K
“qyKepoJIHbIM” TEeKCTaM. Bbinensiorcs Tpu CTaOWiIbHbIE TO3ULMUA PEMAPOK
LUTUPOBAHMUS B TEKCTE pEKJIaMbl OTHOCUTEIBHO TEKCTa LMUTALWU: IPENO3ULINS,
UHTEpHo3uIUA U nocrno3unms. [Ipensapss, pasnensas Wiy pe3lOMUpYS LUTALHUIO,
PEMApKU TUTHUPOBAHMS SKCIUTULMPYIOT €€ coliepkaTeapbHoe HanoiaHeHue. Kommieke
BBOJA LMTAIMH (YHKIIMOHUPYET KaK METaTEeKCTOBbII KOMMEHTapUil TeKcTa
penpe3eHTUpyeMoit uyxoil peuu. CrnemoBarenbHO, K (YHKUMH BBOJSLIETO
KOMILJIEKCA BIOJIHE IPUMEHUMO Ha3BaHUE METATEKCTOBOM.

Paznoo6pasue TEMAaTHYECKON OpHEHTAIUU u uH(OPMAITMOHHOU
Harpy>K€HHOCTH  LIUTAaTHOIO  MaTepuaja pEeKJIAMHOTO  TEKCTa  OMpEHenseT
CEMaHTHYECKYIO HEOTHOPOJAHOCTh PEMAPOK LIUTUPOBAHUS.

2. CeMaHTHYECKHE XapaKTEPUCTUKH LIUTALUH

CraHoBsICb 4YacThIO KapTUHBI MHpPA, OTPAXEHHOM B PEKIAMHOM TEKCTE,
LUTalMs BCTYNAeT BO B3aMMOHAIIPABICHHBIE CBSI3W C HOBBIM OKPYKEHHMEM: OHa
y4acTBYET B PACKPBITUU TIyOMHHOU CTPYKTYpPBI TEKCTa, TIOCIEIHSS B CBOIO OUepeb
cnocoOcTByeT Oosiee TMOJHOMY OCMBICICHUIO IUTanuu. Takas 3aBHCHUMOCTH
IPUBOJUT HAC K HEOOXOIMMOCTH U3YUYEHHS] CEMAaHTUYECKOTO aCleKTa IUTUPOBAHUS B
CONIOCTABJIEHUHU C COAEPKATEIbHBIM aCIIEKTOM TEKCTA PEKJIAMBI.

Hecmotpsa Ha TO, 4TO aHanM3 CEMAHTUKHM PEKIAMHOW LIUTALWU COIPSIKEH C
HEKOTOPBIMU TPYAHOCTSIMU BCJIEJCTBUE OOJIBIION TEMaTHYECKOH pPa3HOPOIHOCTU
LIUTUPYEMBIX BBICKA3bIBAHUN M BO3HUKAIOLIEH B PE3yJbTaTe 3TOr0 HEOOXOAMMOCTHU

AHAJIM3UPOBATh CYHIHOCTHU, OTHOCANIUECA K FJIY6I/IHHBIM YPOBHAM TEKCTOBOM
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CTPYKTYpPBI, MBI MOXEM BBIJICTUTh CICAyIONIME Hauboiee XapakTEepHBIC
CEMaHTUYECKHE TUIbl LIUTAIIMM HAa OCHOBAHWM BBINOJNHAEMOW et (yHkiuu. K ux
YUCITY OTHOCATCA: MUTAOIUA-MHCHHUC, U TAUA-TIPUMCD, OUTALUA-3aMCHUTCIIb.

1. [uTanuga-MHeHHEe MNpPEACTABICHA, KAaK IPABWIO, OTIACIbHBIM
CYyXXIEHUEM, TPYNION CyXACHUH WIA YMO3AKIIOUYEHUEM, BBIPAKAIOIUMU
pe3yJbTAaT OCMBICIICHUSI SBJICHUN PEATBbHOM JECUCTBUTEIBHOCTA TOBOPSILIHM.
[uramuss gaHHOrO  BHAA  SIBJSETCS  OCHOBOM  JUII  Pa3HOOOpAa3HBIX
pPEUYEMBICITUTENBHBIX ONEpaliii aBTOpa PEKIAMHOTO TEKCTa.

Hanpumep: Quality breeds success. (for Ford Cars, 2009)

B nmanmHOoM mpumepe aBTOpy Yyhaioch nepedpazupoBaTh 3HAMEHUTYIO
nociosuiy ‘“‘Familiarity breeds contempt™. ITomo6HOrO poaa Gpas3sl JAIOT MUILY AJIs
pa3MbIMHeHHﬁ, 4TO B CBOKO O4YCpPCAb, IIPHUBJICKACT BHHMAHHC IIOTCHIHAJIBHBIX
MOKYyIaTeel U K pEKIaMUPyEMOMY TOBapy.

2.  Huranus-npumep ABIIAETCS HOCHTEJIEM daxTyanpHOMI
uHdOpMAaINH, CITyXKaIell CPeJCTBOM MOSICHEHUSI WU JI0KA3aTeIbCTBA MBICIH
aJipecaHra.

Hanpuwmep: It’s no surprise to find that CS Lewis, writer of the Chronicles of
Narnia, used to hike in this area. Magical Sleeve Gullion is really “the garden and
magic tree which lie to the west of Narnia at the end of blue lake”? We think so
(for Holiday Planner, 2010).

AHaJIU3 JAHHOTO PEKJIIAMHOTO TEKCTa MO3BOJSET CeJaTh BBIBOJ O TOM, UTO
aBTOp wWcmonb3yer mmraty u3 «Chronicles of Narnia» w3BecTHOro HpIaHICKOTO
nucatenst ¢gantacta K.C. Jlptonca nisi Toro, 4yroObl B MOJHOW Mepe Nepenarb
npupoanyto kpacoty rop Slieve Gullion na ceBepo — Boctoke Mpmanuu.

3. [uranus-3aMmeHUTeb B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB IPECTaBIISICT
co0Ol KOHTEKCTHO-3aBHCHMOE€ BBICKa3bIBaHUE, CTPYKTYPHO BBIPRKEHHOE
peIyUHPOBAHHOW WJIM CETMEHTUPOBAHHOM IIUTALIUEN.

Hanpumep: Just Reduced it!

Owner’s found another home, needs to sell quickly, charming colonial with

white-pillared porch, 3 bedrooms, 2 baths, bricks veranda, totally upgraded kitchen
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and bath. (for Real Estate, 2010).

3aroJioBOK JJAHHOTO PEKIAMHOTO OOBSIBICHHS — 3TO MMHUTALMS 3HAMEHUTOTO
ciaorana Nike “Just do it”. Pexmammmumk menser “Just do it” na “Just Reduced it”,
yKa3bIBasi, TAKUM 00pa3oM, Ha HU3KYIO IICHY KUJIbSI.

MoHTaX BBICKa3bIBAHMS, OCYIIECTBISIEMbII HA OCHOBE CHEIUJICHUS aBTOPCKOM
U YYXXOW peuu, TO3BOJISIET OJHOBPEMEHHO pealn30BaTh JBE IeIU. Bo-TepBbIX,
3aMEIICHHEe YacTH KOHCTPYHPYEMOTO BBICKA3bIBAaHUS UYKOW pEUYBI0  CIYKHUT
crocoboM  (OpMYJUPOBKM MBICM 0€3 3arpaThl YCWIMH Ha MBICIUTEIbHYIO
omepanui0  OOJICUCHHUS  BO3HHUKIIMX  acCoIManuii B S3BIKOBYIO  (hopmy,
COOTBETCTBYIOIIYIO  II€JIEBOMY  HAa3HAYEHUIO  BbICKAa3bIBaHUA.  BO-BTOpBHIX,
aKTyanu3anus WHQOPMAIMOHHOTO sAapa (pas3bl, JOCTHTaeMasl C MOMOIILI0 MpHUeMa
IIUTUPOBAHMS, co3/1aeT QD (PEKT BKIIFOUECHHSI B TIOTOK PEATBHBIX )KH3HEHHBIX COOBITHN.
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HERMENEUTICS OF TRANSLATION

Buzuk Liliya Gennadyevna
Russian State Social University, Moscow

AnHoTauus. dopMupoBaHHME TE€PMEHEBTHMKH NEPEBOJA TEKCTAa KaK HOBOU
AUCHUIUIMHBI CBA3dHO C IIOMCKOM MCTOAHWYCCKOIO CTaHaapTa, IIOA KOTOPbBIMH
IIOHUMAETCs: OCO3HAHUE DJJIIEMEHTOB CTPYKTYpPbl IIE€PEBONUYECKOU JEATEIBHOCTH,
00ecreunBaIIe yCTOMYUBOCTh BCEM TepPMEHEBTUYECKONW KOHCTPYKIIMU 3TOTO
HAY4YHOI'O OUCKYpCa, pa3pa60TKa COACPKATCIbHBIX MCTOAUK IIO TOYHOM nepeaadc
CMBICJIa B IIPOHCCCE IMEPEBOJa TCKCTOB. B HGKOTOpOﬁ CTCIICHU CTAaTbhsA ABJIISACTCSA
OTBCTOM Ha 3TH HCIIPOCTBIC ITO3HABATCJIILHBLIC HpO6J’IeMI>I N BBITCKAOIINEC HN3 HUX
MCTOAUYCCKUC PCUICHMA.

Abstract. The formation of the hermeneutics of translation as a new academic
discipline is linked to the search for a methodological standard that means awareness
of the elements of the structure of the translation activity, ensuring the stability of the
entire hermeneutical structure of the scientific discourse; development of meaningful
techniques for accurate transfer of meaning during the translation of the texts. To
some extent this article is a response to these difficult cognitive problems and
consequent methodological decisions

KaroueBble caoBa / Keywords: repmMeHeBTHKA, I'€pMEHEBTHKA IEepEBOA
TCKCTA, HMHTCPIPCTAlMUA, IIOHHUMAHHC, MCTOAHYCCKAA CTPYKTypa ICpMCHCBTHKH
nepeBoga TekcTta, hermeneutics, the hermeneutics of translation, interpretation,

understanding, methodological structure of the hermeneutics of translation.

['epMeHeBTHKY TiepeBojia TeKCTa U PUI0CO(CKYI0 TEPMEHEBTUKY OOBEAUHSIET
UCCJIEIOBAaHUE TEOPUM IIOCTHXKEHHMS M TOYHOM Iepefadyd S3bIKOBOI'O CMbICIA B
cUCTeME CyOBeKT-CyOBEKTHBIX OTHOIIEHUH. Paznuuus cocrtosT B TOM, 4TO, BO-
MIEPBbIX, TEPMEHEBTUKA MEPEBOAA TEKCTAa CBOM 33JauM PEUIACT Yyepe3 KOHKPETHYIO
PEUEBYIO JIEATENBHOCTh, NMPEACTABIECHHYIO B BUJE OPOPMIIEHHOTO MUCHbMEHHOTO WJIH

yCTHOTO cooOmienus, a duiocodckas TepMEHEBTHKA pa3paldaThiBaeT MPeeIbHO
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o0Ire  METOJOJIOTUYECKUE  CXEMbl  TOCTHKEHHSI  «TJIyOMHHOTO  CMBICTIa»
4eJ0BEeYeCKOoro oO0mieHuss. Bo-BTOpbIX, B TE€pMEHEBTHKE IE€peBOJAa TEKCTa
JUHTBUCTUYECKUI acHeKT HE €/IMHCTBEHHBIH, HO UMEeT  SIBHOE
OpEeUMYIIEeCTBO, a JJIi TEepPMEHEBTUKM BakHAa (UIocOPCKas COCTABISAIONIAs
IOHMMaHUs A3BIKOBOM JEsATeNbHOCTH. B-TpeThux, ecnu 06o0meHus ¢uiocodcekoi
TEPMEHEBTUKH PACIPOCTPAHSIOTCS HA MPSAMbIE CyOBEKT-CyObEKTHBIE OTHOLIEHMS, 0€3
IIOCPEJHUKOB: OT NIEPBOMCTOYHUKA (AaBTOpa) K ayAUTOpPUH, TO TI'€PMEHEBTHKA
epeBojla TEKCTa MCCIENYEeT pPEuYeBble CTPYKTYpPbl CMbICIAa B OIOCPEIOBAaHHBIX
CyOBEKT-CYOBEKTHBIX OTHOILEHHUSX, /1€ ABTOPCKHI CMBICI MEpPEAaeTcs ayIuTOPHH
yepe3 MEepeBOAUYMKA, CIIOCOOHOTO BHOCHUTH B IEpBOHAuYaIbHBIH ABTOPCKUN CMBICI
TEKCTa 3HAUUTEIbHbIE U3MEHEHUs. B-ueTrBepThiX, hunocodckas repMeHEeBTHKA €T
dbyHIaMEeHTaTbHbBIE 00001meHus u peKoMeHAauu OTHOCHUTEJIBHO
CMBICIIO00pa30BaHUsl M CMBICIOINEpENayl, a TIEepMEHEBTUKAa IepeBoaa Ooiee
TEXHOJIOTHYHA, OHA CY>KMBaeT NMpoOJIeMy MOHUMAHUS 10 YPOBHS aBTOPCKOTO TEKCTa,
HalpaBJieHA HA pEUNICHUWE KOHKPETHBIX IPAKTHYECKHX 337a4 II0 COXPAHEHUIO
PEYEBOr0 CMBICIIA B MEXKI3BIKOBBIX KOMMYHUKALMIX. B 3TOM cMbIcie TepMEHEBTUKY
IIEPEBO/Ia TEKCTA MOXKHO CUUTATh JIMHIBUCTUYECKOM N€pMEHEBTUKOM.

JUmTtenpHOE BpeMsl pa3BUTHE T'E€PMEHEBTUKM II€peBOAA TEKCTa HUIO0 B
pamkax ¢Qumocodckoir repMeHeBTUKH. [Ipoliecc BbIIETCHUS B OTHOCHUTEIBHO
CaMOCTOSITENIbHYI0 00J1aCTh JJIi JIMHIBUCTHMYECKON T'€pMEHEBTUKUM Hayalcsi Ha
pybexxe XX u XXI BekoB. Bo3pacranue 00beMOB MEXKYJIbTYPHBIX KOMMYHUKAIUI
B YCJIOBMSX TIJI00ANM3alMM, KOTJA BIJIAJICHUE HECKOJBbKUMH SA3BIKAMU CTaHOBUTCA
HacCylUIHOW  INOTPEOHOCTBIO,  CAENalIM  TIEePMEHEBTUKY  IIE€peBOJa  TEKCTOB
(JIMHTBUCTUYECKYIO TE€PMEHEBTHKY) COLMAJIbHO BOCTpeOOBaHHOW. Briaenenue
FePMEHEBTUKU IE€peBOJla TEKCTOB B CaMOCTOSITENIbHYIO HayuyHyl 00JacTb
UCCIICIOBAaHUM CTajla KOTHUTMBHOM peEakuMed Ha INPEJIOKECHHBI BpEMEHEM
COLMAJIBHBIA  BBI30B. ['€pMEHEBTMKAa TNEpeBOJAa TEKCTOB  (JMHIBUCTUYECKAS
TepMEHEBTUKAa) — O3TO OTHOCUTENBHO CAMOCTOSITENIbHAs O00JIaCTh Hay4YHOIO
NO3HAHUSA, HUCCIENYIolas CYIIECTBEHHbIE 3aBUCUMOCTH COXPAHEHMsI M IepeAadu

CMBICJIa ABTOPCKOI'O TCKCTAa B nmponecce YCTHOT'O nin IIMCBMCHHOI'O
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NepeBojia TEKCTOBBIX COOOIEHUI Ha APYTrHUe A3bIKU (3HAKOBBIE CUCTEMBI).

B ucropuyeckoil 3BONIOLMM MPEACTABICHHUI O Ieperadye TOYHOrO CMBICA
NEPEBOJUMBIX ~ TEKCTOB  CJIOXKWJIUCh  JBE  METOJAMYECKHE  PA3HOBUIHOCTH
repMmeHeBTUKU. [lepBasi, oopaszHo—unmyumugnas pasHosuoHocms, Oblia MpeasioKeHa
[InatonoMm, ynorpeOmsBmMM B auanorax guanoru «Tumeit», «Hon» cioBo
TePMEHEBT KaK CHHOHHM TPEYECKOTO cioBa mantike — HMCTOIKOBAaTENh MOCTAHHMA
OoroB, mpeacKa3aTenb, MPOPOK; WHOTIA KaK IO0AT, CHOCOOHBIM CHIIOH CBOEro
BJIOXHOBEHHUS TOJIKOBAaTh CBEpPXpa3yMHble 00KECTBEHHbIE CMBICHBL. [locTkeHune
UCTUHHOTO CMBbICTIA TEKCTa JOCTUTaIOCh WHTYHUIUMEH, NOMYIIEHUSIMH CMBICIOBBIX
BOJIbHOCTEH, WIPOBOM MAaHEpPOW TOJIKOBAHHUS CMBICIA C ONOPOW Ha  JIMYHBIK
KU3HEHHBINH ONBIT. ['épMEHEBTHKA BOCIPUHUMANIACh KaK MCKYCCTBO TOJKOBaHUS
CMBICIIa TEKCTOBOTO COOOIIEHHUS, BCELEIO 3aBUCEBIIETO OT CTENEHU TaJlaHTa
tonikoBatend. llozgHee 3T mpexacraBieHuss OPOPMUIUCH B TO, YTO CETOIHS
Ha3bIBaeTCa MHTepHperaueid. Hocurenu 3TUX B3IUISIOB MOJIarajid, 4YTO TOJIKOBAHUE
CMbICJIa MEPEBOJIHOTO TEKCTA MO CBOEH TBOPUYECKOW MPHUPOJE CXOXKE C UCKYCCTBOM, a
T1000€ MEXaHMYECKOE MPUMEHEHUE METOJIMUECKUX TpaBUJl HEU30EKHO BEIET K
UCKKEHHUIO aBTOPCKOTO CMbICia mepeBoja. HemoctaTku MeToaumdeckor obpaszHo—
UHMYUMUBHASL PA3HOBUOHOCMU TEPMEHEBTHUKM OYEBHUHBI: BBICOKUHA YpOBEHb
CyOBEKTHBHOCTH TOJIKOBAHHS CMBICIIA; c1abast apryMeHTaIus B OObSICHCHUH TTPUIHH
UCTOJIKOBBIBAEMBIX  COOBITHMH;  HEOMPABIaHHOE  BO3BBIINICHHE  ABTOPUTETA
NepeBOYMKA KaK TOJIKOBATENSI TEKCTA U YaCTOE UTHOPUPOBAHUE MHEHUS Ay TUTOPHH.
B pesynprare uHTEpmpeTanus CMbICIa TEKCTa B MPOIECCEe TaKoro IepeBoja
IpeBpaniaiach B BOJbHbBIN IEpECKa3 OT UMEHU aBTOPA.

Bropas,  nouwamuiino—-payuonanvnas  pasHo8UOHOCMb  METOJIUYECKOTO
CTaHJapTa TmepeBoja TekcTa Obuia chopMyIupoBaHa ApPHUCTOTENEM, OOpPATHUBIIETO
BHUMaHHME Ha BOJbHOE ToJkOBaHME MHU(DOB. HMHTepec k »3Toi mpolieme OH
3auKCHpOBaI B COAEpKaHMHM CBOero Tpakrara «OO0 wmcrtonkoBanum». HauwHas c
XVI Beka, yke B paHHEM IPOTECTAHTH3ME MHTEPEC K ATOM MmpobdiieMe mpuoodpen
oCTpoe colrayibHOE 3Byudanue. OdopmMusiach HE0OOXOIUMOCTh mepeBoaa bubmuu u

APYTHUX PCIIMIHO3HBIX TCKCTOB Ha PasHbIC A3bIKM MHpPA, 4YTO HNPCABABIIAIO
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NOBBIIICHHBIE ~ TpeOOBaHMSI K  TOYHOCTH OYKBBI M JyXa  COKpaJIbHBIX
NepeBOOB. AKTHBHO IUIM JUCKYCCHUM MEXAY KaTOJMKaMH M INPOTECTaHTAMH Ha
TEMY TOYHOCTH IepeBoja cMmbIciioB TekcTa CasmeHHoro Ilucanms. Co BpemeHeM
cTasl 0QOPMIIATECS U HAYUYHBIA MOJXOJ K IpoOiieMe TOYHOM Iepeiayd aBTOPCKOIro
cMBbIcIa ipu niepeBojie. [locTeneHHo B opoUTy 3TOM pa3sHOBUAHOCTH METOJIUYECKOTO
CTaHJapTa BTATMBAINCH TEKCTHl COLMAJIBHO-TYMAaHUTAPHBIX HAyK, W JaHHAs
Pa3HOBUAHOCTh METOJUYECKOr0 cTaHjapTa opopMuiach B MPOLELYpPY MOHUMAaHUS.

B pamMkax  IOHATUHHO-pALlMOHAJIBHOW  PAa3HOBUAHOCTH  IMPOBO3IJIAIIAJIACH

HEOOXOIUMOCTb:
. «JIMAJIOTa» TIEPEBOTYMKA C ABTOPCKUM TEKCTOM;
. Xopoliiee  3HaHWEe ~ Oworpaguum  aBTOpa M KUTCHCKUX

0OCTOSITENLCTB, CO3JaHUS TEKCTA,

. yueT cHelUu(pUKUA COLMOKYIbTYPHBIX OCOOEHHOCTEW, KOHKPETHO-

UCTOPUYECKOM AOXHU, PETUOHA, CTPAHBI.

Ha3BaHHblE METOIMYECKHE CTAHIAPThl MEPEBOJA TEKCTOB HMCTOPUYECKHU
aKTUBHO B3auMojielicTBoBaM. OHM ObUTM OOpallleHbl Kak «BOBHYTpPb», B
CyOBEKTUBHOCTh (PKM3HEHHBII ONBIT MEPEBOJUYMKA U COACPKAHMUS IEPEBOIUMOIO
TEKCTa), TaK U «BOBHE» (BHESI3BIKOBBIE, COLIMOKYJIBTYPHBIE
KOHTEKCTHI). [lepeBoaunKk uepe3 MHTEPIPETALHUIO COACPKAHUS TeKCTa (POPMHUpPOBAT
[PEICTAaBICHNE O NOHMMAaHUM AaBTOPCKOIO CMBbICIA, KOTOPOE YTOYHSUI B XOJ€
nocienyroneil uHrepnperanuu. MHTemnekryaabHoe BH)KEHHE OT NOHMMAaHHUsS K
MHTEpHpEeTalud U OOpaTHO MO3BOJIIO NEPEBOIUYUKY IIy0KEe MPOHUKAET B CMBICI
aBTOpPCKUX paccyxiaeHudl. C yd4eToM MEHSIOUIMXCA IMPEANOYTEHUH, AOCTATOYHO
YCIIOBHO MOXHO BBIJICIUTH JIBA 3Tama: NEPBBIM 3Tam — TrepMEHEBTHKA IepeBoAa
TEKCTa KaK HMCKYCCTBO (IpUMaT HMHTEPIIPETAlMU) U BTOPOM 3Talm — IrepMEHEBTHKA
nepeBoJa TEKCTa KaK paluOHAIBHBIM AMCKYpC (Omopa HpEeUMMYIIECTBEHHO Ha
noHuManue). MznaganbHo B mepeBojie TEKCTOB mpeobianan o0pa3Ho-pariioHaIbHbINA
(TUTATOHOBCKMK)  METOAMYECKUH  CTaHAApT, 4YTO IOCIYKWJIO  OCHOBAaHHEM
paccMaTpuBaTh TE€PMEHEBTHMKY KaK HMCKYCCTBO I€pellayd M TOJKOBAHMS CMbICIA

3aKJII0YCHHOTO B TEKCTE M JaKe B MHOCKa3aHWH. [lepeBOAUYMKY MpPEIOCTaBIISLIACH
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Oosiblliasi cBOOOJIa B TOJKOBAHUM CMbICJA MEPEBOJOB MPU MHUHUMAIbHOM Habope
orpanndeHul. BnocnencrBun, B XX Beke ycuwnuamua B. Jltunbres, O.
[Inenepmaxepa, M. Xangerrepa, X.I'. I'agamepa colMasibHbIA 3ampOC HAa TOYHBIN
CMBICII TepeBojia (apUCTOTENEBCKUI) METOIUYECKUNA CTaHIApT OPOPMUIICS B CBOJ
palMoHAJIbHO  O00OCHOBAaHHBIX MpaBui. [lpupoma MNOHATHHHO-pALMOHAILHOMN
Pa3HOBHUJIHOCTH 3TOr0 METOAMYECKOr0 CTaHAapTa MNOHMMAalach IO-pasHoOMYy: B.
JlunpTell cuMTall, 4TO B ATOM CJIydae I'€pPMEHEBTHKA MOHUMAHHUS CMBICIA TEKCTOB
OpUAACT  COLMAIBHO-TYMAaHUTAPHOMY 3HAHUIO CTaTyC HAy4yHOro U Oyjer
UCCJIEIOBATh YEJIOBEYECKYIO JIEWCTBUTEIBHOCTBIO, TJaBHBIM 00pa3oM, uepes
MOHUMaHUEe, a He Yepe3 uHrepnperauuto [3, c. 15-27]. @. Illneitepmaxep mosnarain,
YTO TOHHMMAHHE KaK «IOCTIKEHUE 4YY>XKOM WHIWBUAYAJTBHOCTH» HEBO3MOXKHO 0€3
«TICUXOJIOTUYECKON MHTEpIpETALUN», HCIIOJIb30BaHUeE 0OBACHSIIOITNX
IICUXOJIOTHYECKUX METOJOB [6, ¢. 22-39]. M. Xaiiaerrep mpemiarai cpoKyCcHpOBaTh
NOHMMAaHWE Ha PEaJIbHO CYIIECTBYIOIIEM, a He abCTpakTOM deioBeke [5, c. 67-82].
X.I'. T'agamep noHMMaHuE€ OCHOBBIBAJ HAa MO3HAHUU YEPE3 «UCTOPUYHOCTBY) U
«SI3BIKOBOCTBY 4€JIOBEUECKOro onbITa [2, ¢. 81-87]. 1. Pukép koHIIEHTpUpOBaJCS Ha
npoOiemMe BpEeMEHU M €ro POJu B WHTEPHpPETAlNH, T.€. KMECTOM CLEIUICHUS JBYX
BpeMeH — Tmponuioro u Hacrtosimero» [4, c¢. 18]. I'epmenHeBTMKa mnepeBoja
NO3UIIMOHMPOBANIaCh KaK HayKa, paspadarbIBaiolias M yHnopsaouyuBaromias Habop
paBWJI TEPEBOTUECKON JEATENHHOCTH, OOECIEUMBAIONINX TOYHOE COXPAHCHHE
aBTOPCKOr0 CMbICJIA.

JU1si TepMEHEBTHKM NEPEBOJA TEKCTa UMEET BaKHOE 3HAUEHUE M CIIETYIOLINE
0000mmenus. Bo-mepBbhIX, OCO3HAHHWE CYIIECTBOBAHMS TyMaHUTApPHOIO Heaa
HAy4YHOCTH, CHIEIU(PUKA TYMaHUTAPHOTO 3HAHMUS, 1EJIbI0 KOTOPOT'O BRICTYIAN TEKCT, a
CPEACTBOM HCCIEAOBAaHUSI — SI3bIK U Peub. BO-BTOpBIX, MpPU3HAHHUE UATIOTOBOTO
(BOMIPOCHO-OTBETHOT'0) XapakTepa T'YMaHUTApHBIX HayK. 3ajadya MepeBOJYMKa B
pacimm@poBKe CMBICIA TEPMEHEBTHYECKOTO UAora, KOTOPHIA OTKPHIBACTCS HE
cpa3y U HE N0 KOHIIAa. B-TpeTbuX, CMBICIT MEPEBOJUMOIrO COJAEPKAHUSI 3aBUCUT OT
rJyOMHbl ~ TOHMMaHUS ~ OOBEKTUBHOM M CYOBEKTMBHOM  peajbHOCTEM,

33(1)I/IKCI/IpOBaHHBIX B TCKCTC " HAIIOJIHAOIINX COJCPIKAHHUC 3Ha4YMMbIMH
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CMBICIIOBEIMU HIOAHCAMH.

JlaHHbIE€ MOJOKEHHUS CIOCOOCTBYIOT MOHMMAHHUI0 METOAMYECKOW CTPYKTYpbI
TePMECHEBTUKHA IIEPEBOAA TEKCTa, COCTOSIICH W3: OHTOJOTHYECKUX OCHOBAHHM
(¢parMeHThI JEeHCTBUTETHLHOCTH, SI3bIK KaK CHCTEMa 3HAKOB), CMBICJIA TIEPEBOIUMOTO
cojiepkaHus («sapay»), KOHTEKCTa («apeosiay) U BHES3BIKOBOTO KOHTEKCTA («hoHAY).

Oumonoeuveckue OCHO8aHUsi BO MHOTOM OIpPEACTAOTCS OOBEKTUBHOMN
JNEUCTBUTEIBLHOCTBIO W SA3BIKOM  KaK  JIMHTBHCTHYECKUM  (DEHOMEHOM.
JIeHCTBUTEIHLHOCTD, CYIIECTBYS BHE aBTOpa M NEPEBOMYMKA, CIIOCOOHA OKAa3bIBATh
HEMOCPEJICTBEHHOE BO3JICHCTBHE HAa WX MHUpoBO33peHue. llom ee BiusHUEM
TEKCT CTAaHOBUTCS apEHOM CTOJKHOBEHMSI CHUJl J00pa W 3ja, MOPOXKIAIOUIUX
rapMOHHUIO WM Xaoc. CMBICT COJEPIKaHMsI TEKCTa M €ro MEPeBOJl, ¢ OOIbIICH WK
MEHBIIIEH CTEMEHbI0 aJeKBaTHOCTHU, OTpaXkas JIEHCTBUTEIHHOCTH, BJIHUSET Ha
CyOBEKTHBHYIO PEAIbHOCTh CO3HAHMS 4esioBeKa. TOYHOCTh MEepeBojia TEKCTa TECHO
CBsI3aHA U C APYTHUM OHTOJOTHYECKHM OCHOBAHHEM — SI3BIKOM KaK JIMHTBUCTUYCCKUM
dbenomeHoM. SI3BIK OOBEKTHMBEH B TOM CMBICIE, YTO (HOPMHUPYETCS MHOKECTBOM
IIOKOJICHUH B IIPOLIECCE JUIMTEIBHOU COLMAIbHOU DBOJIIOLIMMU, B PE3yJIbTaTe 4ero OH
KOPEHUTCS B OBITHH, HE3BIOIEMO CBsI3aH ¢ HUM [1] .

Cuvicn nepesooumMoco cooepoicanus mexkcma («s10po meKkcmay) 3aBUCUT OT
Pa3BUTOCTH  OOILIECTBEHHOIO  “‘CMBICIIOBOTO TOPU30HTA” HOCHUTENIEH  sA3bIKa
(KOHIIENTYadbHBIM aCHEKT), OT COOTHOIIEHUS C JEUCTBUTEIBLHOCTHIO: OOBEKTAMH,
dakTamu, SBICHUSMH, COOBITHSIMH, O KOTOPBIX HJET PEYb B JAHHOM S3BIKOBOM
BBIPOKCHUH  (MCTHHHO-JCHOTATHBHBIA  aCMEKT), OT MPUHIUIOB  S3BIKOBOTO
OTpaXXEHUsl JACHUCTBUTENBHOCTH (MHTEHCHOHAIBHO-ICCUTHATUBHBIA aCIEKT), OT
CTPYKTYPBI sI3bIKa (JIOTUKO-IPaMMAaTUUYECKUN aCIMEKT), OT KOHTEKCTa yHmoTpeOJeHUs
(KOMMYHHKATUBHBIH  aCMEKT), OT TNParMaTUYeCKUX  YCJIOBHH,  JENAIOIINX
HE0OXOMMOW TIOCTAHOBKY BOIIPOCA O 3HAYEHHM JIAHHOTO SI3BIKOBOT'O BBIPAKEHMUS
(Mpecynmo3uIMOHHBINA acekT). [lepeBounK akTUBU3UPYET 3alu(POBAHHBIN CMBICIT
ABTOPCKOTO TEKCTa, CTPEMHUTCS JOCTUYL COTJIACHE MEXKIY CBOWMH OXXUJAHUSIMHU H
aBTOPCKUMH HaMepeHUsMH. Ecnu corjlache He HacTymaeT W IMEepPEeBOMAYMKY HESICHO

COACPIKaHNC, TO IIOMCK TOYHOI'O IIOHMMAHHA CMBICIIA IIPOJOJIKACTCH. HpI/I
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JTOCTIKCHUH TapMOHUH TMEPEBOTYMK KakK Obl MCUYE3aeT, PACTBOPSETCS B CMBICIIEC H
coJiepKaHUU aBTOPCKOTO TEKCTa.

Konmexcm cooepoicanua («apeon mexcma»), TOJ KOTOPHIM TMOHUMAETCS
yMEHUE MEePEeBOTUNKA YUTATh ABTOPCKUN TEKCT MEXKIY CTPOK U CBEPX HAITMCAHHOTO.
KoHTekcT aHanmu3upyeTcss NEepeBOJYMKOM, TJaBHBIM 00pa3oM, IOCPEACTBOM
JMHTBUCTUYECKOTO W JIOTUKO-THOCEOJOTHYECKOTO aHAIW30B. JIMHTBUCTUYECKHMA
aHaJIM3 TIEPEBOIYMK CTPOUT HA TOM, YTO CJIOBO KaK 3JIEMEHTAPHBIN HOCUTEh CMBICIIA
pacKpbIBaeTCsl B KOHTEKCTE MPEIJIOKEHHUS, COACpKAaHNE KOTOPOTO B CBOIO OYepeib
PACKpBIBAETCS Yepe3 KOHTEKCT TEKCTa. JIMHIBUCTUYECKAsI COCTABIISIONMIAS TTO3BOJISET
YCTPaHUTh MHOTO3HAYHOCTb CY’KJICHUW U MPOSBIISECTCA B 3HAHUM HE TOJIBKO CMbICIA
CJIOB, MPEIOKEHUH, TEKCTA, HO M CTPYKTYPHBIX CBSI3€H MEKIy HUMHU. SHAYCHHUE JIIS
NEePEeBOIYMKA UMEET M aHAJIU3 JIOTHKO-THOCEOJIOTHUECKON COCTABJISIONIECH KOHTEKCTA,
MPOSIBJISIIOIINIICS B CITIOCO0AX MBICIUTEIBHOM NESITEIbHOCTH, B COOIO/IGHUN aBTOPOM
TEKCTa U €ro MEePEBOAIUKOM TPEOOBAHUH JIOTUIECKUX MPUHITUATIOB.

Bueszvikosviii  konmexkcm  («gpon  mexcmay) TpeAnoiaraerT TOTOBHOCTD
NepPeBOUMKA  3alVIIHYTh 3@ TPAaHMIBI  COJACpPXKAHUS TEKCTa W y4ecTh
BHEJIMHTBUCTUYECKHE (COLMOKYJIbTYpPHBIE, PEIIMTHO3HbIEC, HDABCTBEHHBIE U TIPOYHE)
(bakTophl, HEMOCPEACTBEHHO OTHOCAIIMECS K TMOHHMMAHHUIO CMbICia Tekcra. Peub
UICT O TaK Ha3bIBACMBIX «(OHOBBIX 3HAHUSIX»: MOTHBAI[MOHHBIX YCTAHOBKAX,
apxerunax (KOJUICKTUBHBIX OE€CCO3HATENIbHBIX MPEACTABICHHI), aKCHOJIOTHYECKUX
acriektax (yBIEYEHUH, cCpeabl OOUTaHMS, MAaTEpPUANbHBIX YCIOBHHM >KU3HU),
HEMOCPEJICTBCHHO BIUSAIONIMNX HAa (POPMUPOBAHWE OOBEKTUBHOTO CMBICTIA TEKCTA H
CcyOBEKTHBHBIE HAMEPEHHUSI, BHYTPEHHUN MUP aBTOpa.

JlaHHast CTaThs MO3BOJIICT CACNATh PsAJ 000OIMIEHNH, UMEIONUX 3HAYCHHE IS
OTIpeIeIICHUS] METOIMYECKUX XapaKTEPUCTUK T€PMEHEBTUKH TIEPEBOJIa TEKCTA.

(1) Hcropuko-merogudyeckoe  o0OoOIIEeHHE: B  XO0J€  HUCTOPHUYECKOU
IBOJIIOIIMM TEPMEHEBTHKH MEPEBOA TEKCTa C(HOPMHUPOBAIIUCH IBE B3aUMOCBS3aHHBIC
METOJIMYECKHE Pa3HOBUIHOCTU: «IUIATOHOBCKas» (0Opa3HO-WUHTYUTYBHAs  WIIH
UHTEPTpETalus) W  «apPHUCTOTENCBCKas»  (MOHATHHHO-pAMOHATbHAS WM

NOHUMAaHUE). YCJIOBHO, C YYETOM MPUOPUTETHOCTU TOW WJIM HHOM METOJHUKH,
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pas3nuyaroT JBa 3Tana pa3BUTHs FEPMEHEBTHUKH MEPEBOJA: KaK MCKYCCTBO (IIpUMaT
UHTEpIpETallMi) U KaK palMOHAIbHBIA JHUCKYpC (Omopa MNpPEeUMYIIECTBEHHO Ha
MIOHUMAaHHUE).

(2) [Ipakcuonornyecku-MeToAnuecKoe 0000IIeHNe: B TEPMEHEBTHKE MepeBOa
TEKCTa MUHTEPIPETALUS U MOHUMAHUE MOCTOSHHO COCYILIECTBYIOT, OMOJHSIOT APYT
Ipyra, NposIBISIACh BO BCEX 3JIEMEHTaX padOoThI ¢ TEKCTOM. MeTonueckasi CTpyKTypa
FEPMEHEBTUKH  IIEPEBOJA  TEKCTA  COCTOMT U3  CIEAYIOUIMX  DJIEMEHTOB:
OHTOJIOTUYECKUX OCHOBAaHUMU (PparMeHThl JEHCTBUTEIBHOCTH U SI3bIK KaK CHCTEMa
3HAaKOB), CMbICJIa MEPEBOJIUMOTO COAEpXKaHUs («IAPO»), KOHTEKCTa («apeosn),
BHESA3BIKOBOTO KOHTEKCTa («(doH»). Ycrmex TOYHOCTU MepeBojia aBTOPCKOTO CMbICIIA
TEKCTa HEMOCPEACTBEHHO 3aBUCAT: OT CHOCOOHOCTEH NEepeBOIYMKA, YPOBHS €ro
npogeccuoHanu3Ma, CTENEHU BIAJACHUS COJEp)KaHus NMpoOJeMbl, 0 KOTOPOl HAET
peyb B aBTOPCKOM TEKCTE.
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LEXICAL DIFFICULTIES OF TRANSLATING THE FEATURE FILM
(BASED ON FEATURE FILM «GENTLEMEN OF FORTUNE»)

Lapshina Natalya Valentinovna, Geiko Natalya Romanovna
Kostanai branch of FSBEE HPE “Chelyabinsk state university”, Kostanai

AHHoTanus. CTaThs MOCBSIICHA UCCIIEIOBAHUIO JIEKCUUECKUX TPYIHOCTEH, C
KOTOPBIMH CTAJIKMBACTCA IICPCBOAYUK IIPHU IICPCBOAC PYCCKOIo XyIAOKCCTBCHHOI'O
¢unbMa Ha AHTIMICKUN S3bIK. BONBIIyI0 poiib TpU MEPEeBOJE XYyA0KECTBEHHOTO
bunpMa UrparT cieayolme (hakTopbl, SBISIONIMECS CPEICTBOM CO3JaHus olOpasa
repos: CIJIOBapHbIM 3amac TIepoeB, KX MaHepa TOBOPEHHS, HX Xapakrep.
CpaBHI/ITeHLHO-COHOCTaBI/ITeHBHHﬁ METOA, HCHOJ’ILByeMHﬁ B HCCIICAOBAHNU,
IMO3BOJIACT CACIHATh BBIBOA O TOM, YTO IIpU IICPCBOJIC YCTHOfI pcun HCpCOHa}Keﬁ
¢uibMa MOTYT BCTpeyaThCsl MPUMEPHl KaK YJA4HOM, TaK M HE COBCEM yJIadHOU
nepcaadn KOHHOTATUBHOI'O COACPIKAHUA A3BIKOBOI'O 3HAKA, KOTOPBIC MOI'YT IIPUBCCTHU
K 0CJIa0JICHUIO CBSI3U MCKIY JICKCUYECKOM eI[PIHHI_Ieﬁ N TCKCTOM XYIOKCCTBCHHOI'O
(bHJII)Ma B CO3HAHHUHU SI3BIKOBOM JTUYHOCTH.

Abstract. The article is devoted to the research of lexical difficulties which
translators face with while translating Russian feature film into English language.
The factors that play a great role in the process of translation of the feature film and
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which appear to be the means of character creation are the following: personages’
lexicon, their manner of speaking and their character. The comparative method used
In the research lets us come to the conclusion that the process of translation of
personages’ speech has the examples of successful and unsuccessful impart of
connotative meaning of the language sign, which can cause the weakening of
connection between lexical unit and film’s text in personality’s consciousness.
KawueBbie caoBa / Key words: nexcuueckas eIWHHIIA, KOHTEKCT,

JICKCUYeCcKoe 3HaueHue, repesoy, lexical unit, context, lexical meaning, translation

OpgnuM U3 TJIaBHBIX (DAKTOPOB 3ajora YCHEHIHOTO IpoKaTa POCCHUUCKOTrO
XYyJIOXXKECTBEHHOTO (UjibMa B JAPYIMX CTpaHax MUpa SBISETCS €ro KaueCTBEHHBIN
IIEPEBOLL.

Kak u3BecTHO, OCHOBHBIM OOBEKTOM INepeBoJia PuiibMa, KOTOPbIA MPUBIIEKAET
BHUMAHUE MHOTHUX HCCJIEAOBATENIEN YK€ HECKOJIBKO JIECSITKOB JIET, SIBJISIETCS YCTHAs
peus repoeB ¢unabMa. M3ydueHne ocoOCHHOCTEH mepeBoa YCTHOW peun — 3ajiada He
TOJIBKO JIMHTBUCTOB, HO U MCUXOJIOTOB, U3YUYAIOIIUX UX KAK COUUAIBHOE siBJICHUE. B
CBS3M C TEM, YTO B TPOKAT€ HMEETCS CPABHUTEIHHO HEOOJBIIOE KOJIMYECTBO
POCCHICKUX (UIBMOB, NMEPEBE/ICHHBIX Ha AHTVIMMCKUM SI3bIK, HHTEpPEC K Ipodieme
nepeBojia XyJ0°KECTBEHHOr0 (PriibMa CTAaHOBUTCS akTyalibHee. MaTepraioM Haliero
VCCIICIOBAHUS TIOCIY)KWIA OPUTMHAJIBHBIM CIEHApPUM H IEPEeBOJ JIHAIOrOB
POCCUHCKOTO XYyI0XKEeCTBEHHOTO QuiabMa «J[KeHTiabpMeHbl yaauuy. B Hameit pabote
MBIl onupaeMcs Ha Mmarepuansl uccnenosarener IllaxoBckoro B.M. wu
HoGpoBosbckoro b.[l., 3aHuMaBmmxcs mnpobiemMamMu IepeBoAa XyI0KeCTBEHHOTO
TEKCTa.

HaunGonbimas TpyIHOCTh MepeBoOjia XyA0KECTBEHHOTO (PUiIbMa 3aKII0YaeTCs B
noa0ope MOAXOSALIETO SKBUBAJIEHTA JUISl TOM WJIM MHOW JIEGKCMYECKOW €IMHUIIBI
MCXOQHOIO SI3bIKA. DBOJBIIMHCTBO JIEKCUYECKHUX E€IWHUI MHOTO3HAa4YHBl IO CBOEU
IIPUPOAE, TOATOMY IEPEBOAUMUKY MPUXOAUTCS ONMUPATHCS HA JIEKCUUYECKUU KOHTEKCT
pu nepeBojie puiabma.

«JIekcueckuil KOHTEKCT MpeACTaBisieT COO0M COBOKYHMHOCTh KOHKPETHBIX
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JIEKCUYECKUX €AUHULL, CJIOB U YCTOMUYUBBIX CIIOBOCOYETAHUM, B OKPYKEHUU KOTOPBIX
BCTpeUaeTcA NaHHag eauHuna» [1, c. 97].

KonTekcT 3akmtovaeTcs B pa3pelieHMM MHOTO3HAYHOCTH JIMHTBUCTHYECKUX
EAVHUI], TpHUJaBas UM OJHO3HAYHOCTh M CIOCOOCTBYs BBIOOPY OJIHOTO U3
HECKOJIBKMX TMOTEHIMAIbHO CYIIECTBYIOUIMX O3KBHUBAJIEHTOB JAHHOM €IMHUIBI B
SI3BIKE TIEPEeBOA.

3auacTyio Jake OJHO3HAYHOE CJIOBO SI3bIKa OpUTMHAia 00JIalaeT IIMPOKOMN
COYETAEMOCThIO0, YTO MPUBOJUT K HECOBMAJECHUIO €0 YIMOTPEOJICHUS B HUCXOIHOM
SI3bIKE C €ro YyNoTpeOJEHUEM B SI3bIKE MEPEBOJA, B PE3YJbTATE€ YEro JaHHOE CJIOBO
NIEPEBOAUTCA PA3HBIMU CIIOBaMHU.

[IpumepoM MoxeT mociayxuth ¢paza u3 puibma «Hawen ¢ppaepa c¢ moobdoti
uepamovy (Kocoif). B pycckom s3bike ¢dpaep uMeeT cienyromme 3HadyeHus: 1) Tor,
KTO HapsIHO, MOJIHO OJIET; IIEroJib, (paHT; 2) TOT, KTO yXa)XUBAET 3a JEBYIIKOM,
KEHIIMHOW, MPOBOAUT C HEK BpeMs; YXaxeEp; 3) HEONbITHBINM, HaWBHBIA IOHOIIA,
My>KuHrHa [5].

Ha anrnuiickuit si3pik qanHas ¢pasa u3 ¢pusibMa Oblia epeBe/ieHa ClIeTyOIMNM
obpasom «Where will you find a sucker to play with you?». B manHOM cityuae
CJIelyeT OTMETUTD, YTO MEPEBOJ] ObLIT OCYIIECTBIICH MPABUIIBHO, TaK KaK Pa3roBOPHOE
3HaYeHWe ciioBa SUCKer — mpoctak, mpocToduist (YeIOBEK, KOTOPOTO JIETKO
oOManyTh) [4].

Bo mHoOrux ciydasix mpaBWIbHBIM BBIOOp CIIOBa IMPHU IMEPEBOJIE MOXKET OBITh
CIEJaH TOJbKO HAa OCHOBE IMPABUIIBHOIO AHAJIN3a JIEKCMYECKOIO0 3HAYCHUS CIIOBA.
Hanpumep, «nusnas — mowtnunoeka». B pycCKOM S3BbIKE CIIOBO «TOIIHUJIOBKA»
MMEET HECKOJIbKO 3HAYeHUM: 1) COCTOSIHUE TOIIHOTHI; PBOTA. 2) HEBKYCHAsI, HU3KOTO
kaduectBa ena [5]. IlpsMoli mepeBOJ MaHHOM JIEKCUYECKOW E€IUHMIIBI C PYCCKOTO
s3bIKa Ha QHTJIUHUCKUI HEBO3MOXXEH, MOATOMY IMEPEBOAYUKOM OBLIO HCIIOJIH30BAHO
cnenyromee BepakeHue «A barroom — a greasy spoon». Greasy SpoON uMeeT
3HAUCHUE [ICMIEBOM W TPA3HOM 3aKyCOYHOMW, 3a0€rajioBKH, pecTopaHa HHU3KOTO
Ka4yecTBa.

Eme ogHuM npuMepoM yJaqyHOro nepeBoja siBisiercs: ¢ppaza «Moowcem, Ko3na
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3aobem?» (Kocoii). ITlpsimoil mepeBo B JaHHOM Ciyyae TaKKe€ HEBO3MOXKEH,
MI03TOMY IMEPEBOAUYUKOM OBLIT MCIOIB30BaH ONuUcaTeNlbHbIN nepeBo «Do you want a
game of dominoes?» (chirpaTh B MapTHIO TOMHUHO).

CrnenyomuM MpUMEPOM CIYXHT (paza «no eopny uyux — u npugemuk!»
(Kocoit). Cnenmyer cka3aTb, 4YTO JIGKCHUYECKOE 3HAUEHUE CJIOBA «IPUBET» —
oOpamméHHoe K KOMY-JI. BRIpaKEHUE JPYIKECKOTO PACIIOIOKEHUS, IPYKECKUX TYBCTB,
T00pOKENaTENbCTBA; 3HAK, JKECT, CJIOBA U T.II., SBJISIONIMECS BBIPAKEHUEM TaKUX
qyBCTB [5]. OlHaKO B JaHHOM KOHTEKCTE CJIOBO MPUBETHK MPUOOpETAET 3HAUCHUE
«Tpomiai, xxu3Hby. [loaromy B mepeBoje nanHas pasa 3Byunt kak « 100K his razor —
swish — and goodbye!», rae cnoo «goodbye» o3navaer «mpoinaii, 10 CBUAAHHS!».

Henb3st He oTmeruth BhIpakeHue «Yes, yes, OBXCC» (Otmen O60pbObI C
XUIICHUSAMH  coruanuctuyecko cobdcrBeHHoct B CCCP), kortopoe ObuIO
IepeBEICHO HAa aHMIMHCKMKA s3bIK  mocpeactBoM  Tpanciureparuun  OBChSS
(Department against misappropriation of socialist property). Ha wam B3riisi, nepeBo;y
OB CcHellaH KOPPEKTHO, TaK Kak MPsSMOTO TEpeBOjJa JTaHHOW abOpeBHATYpHI C
PYCCKOTO sI3bIKa HA aHMVIMHUCKWKA HET, IOATOMY OBUI OCYIIECTBIICH IEPEBOT
MOCPEJICTBOM TPAHCIUTEPAIUU C TIOCTEAYIOIINM €€ MOSCHCHUEM.

HauGomnbime TpyJIHOCTH B COOTHECEHMHM 3HAKOB MCXOJHOTO SI3bIKa U SA3bIKA
NepPeBO/Ia MOTYT 3aKII0YaThCS B KOHHOTATUBHOM COJCP)KAHWU SI3BIKOBOTO 3HAKa,
MOCKOJIBKY Y  KaXJIOTO  HapoJa  HaKIaAbIBAIOTCS CBOM  OMPEIEICHHBIC
OMOITMOHAJILHBIE MIPEACTABICHHS HA T¢ WM WHBIC S3BIKOBBIC CAMHUIIGI, B PE3yJIbTaTe
Yero HapyIIAeTCs yCTeIIHass KOMMYHHKAITHS.

[Ipeoionenno 3TUX MPENSATCTBUM CHOCOOCTBYET aJeKBaTHas SMOIMOHAIIBHO-
OIICHOYHAsI KOMITETCHIIUS COOCCETHUKOB, KOTOpas 3aKJII0YACTCS B «3HAHUU OOIIUX
KyJIbTYPHBIX KOJIOB SMOILIMOHAIHHOTO OOIICHMS, 3HAHUU MOIMOHATIBHBIX JOMHUHAHT
ATUX KOJIOB, 3HAHUU MPABWII M UX KOPPEISAIUHU, 3HAHUU MApKEPOB AMOIIMOHAIBLHO-
OTHUYECKON WIASCHTU(UKAIIMN, 3HAHWH CPEICTB HOMHUHAIIMH, OJKCIPECCUU W
JECKPUTIIIUN CBOUX M Uy KHX SMOIIMH B 000UX JIMHTBOKYJIBTYPHBIX KOJIaX U BIaJCHHUE
umn» [2, ¢.112].

B namem cnydae cienyer BbIIEIWTH NPUMEPBHI KaK YIAadyHOM Iepenadyu
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KOHHOTATUBHOTO COJIEpKaHUs SI3bIKOBOTO 3HAKa NP IepeBojie PpuiabMa, Tak U HE
coBceM ypaauHoul. [IpuMepoM yaadyHOro mepeBOAa CIYKUT BBIPAKECHUE «IVULUIUL
bapmanetr»y (Tpomkun). bapmaneid sBJISIETCS BBIMBIIUICHHBIM —adpUKAHCKUM
nupatoM M KaHHHOamoMm u3 ckazku KopHess UykoBCkoro mpo go0poro JOKTOpa
AibGonura.

Cnemyer OTMETHUTh, YTO MEPCOHAX OJHOMMEHHOM CKa3Ku IMEPEBOJAMUTCS Ha
AHIIMACKUN S3BIK TIOCPEJCTBOM Tpaciutepanuu «Barmaley». Ognako B ¢unbme
NIEPEBOTYMK HCIIONIb3YET BhIpakeHue «best bogeyman» — Oyka (3moit nyx, Kpaaymmii
HEMOCYIIHbIX JIeTeH), yKa3blBasi HE Ha CaMOro MEPCOHa)XKa CKa3Ku, a Ha €ro
OTpHULIATEIbHbIE KAUeCTBA: CTPAILHBIN, 0€300pa3HbIil UeTIOBEK.

HNHTepecHbIM PUMEPOM CITYKHUT MEPEBOJ MPO3BUIIA IIIaBHOTO Tepost ['eoprust
Buiuna «Xmeipoy, KoTOpoe OBLIO MepeiaHo Ha aHTIHHCKH A3bIK Kak «Old raspy».
OTMeTHM, YTO CIIOBO «XMBIPb» B PYCCKOM SI3BIKE MMEET CIIEAYIOIIHNE JIEKCUUECKHE
3HAUCHUS: |) MpayHbINA, HEIFOAUMBINA YEJIOBEK; 2) OMyCTUBIIHNICS, 3a0UTHIN YEeTTOBEK
(0OBIYHO O TBSHHIC); 3) HENPUATHBINA, HAXalbHBIA, MPOHBIPIUBBIA YeloBeK [4].
BeposiTHO, repoil ¢uiabMa MONy4YMJI Takoe NPO3BUIIE HM3-3a CBOETO XapakTepa U
IPECTYIUICHUH, KOTOPBIC OH coBepiai. B Hadane ¢puiabMa, 1eHCTBUTEIBLHO, KOKETCS,
YTO «XMBIPb» — MPOIMAIIUNA YEIOBEK, KOTOPbI HE BUJUT B CBOEH KM3HHU CMbICIIA, U
YIOPHO OTKAa3bIBACTCS BIIMBATHCS B KYJIbTypHOE 001mecTBO. OHAKO K KOHITY (QriibMa
MBI TIOHUMAEM, YTO B €ro JKMU3HHU €CTh MECTO HE TOJBKO OTPabJICHUSIM U TIOPbME, Y
HEro €CTh )KE€Ha U JIETH, Y HErO €CTh 00pa30BaHUe, U OH OTJIUYHO UTPAET B IIAXMATHI.
CnenoBarenbHO, NMPO3BULIE «XMBIPb» €My HE coBceM noxomuT. IIpsmoro nepesona
cioBa «XMBbIPb» C PyCCKOTO SI3bIKa HA PYCCKUI HET, OJHAKO HA AHTJIMKUCKUI A3BIK €r0
pO3BHUIIE OBUIO TIEpPEeAaHO HE MO (aKTopaM XapakTepa WIM MOCTYIKOB reposi, Kak B
PYCCKOM $I3BIKE, a MO-APYrOMYy MPHUHIUITY, T/€ ONpEACNSonmM (haxkTopom cran
HPEPBIBUCTO-HAATPECHYThI Trojioc repos Bummua. «Old raspy» mnepeBomutcst Ha
PYCCKHII SI3BIK KaK «CKPUITYIIUH, 1pedeskaiuii (0 ronoce)». BeposiTHO, mepeBOTUNK
MCIIOJIB30BaJI MOAOOHBIN MpueM 1Mo ToW mpuuuHe, 4to rojoc ['aBpmisl I[leTpoBuua
(repoii Bununa) cpa3y mpuBlIeKaeT BHUMAaHHE 3pUTENII M YKa3blBaeT Ha €ro

IPECTYIHYIO AEATEIBHOCTD.
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[IpumepoM He cOBCeM yAayHOW IMepenadyr KOHHOTATHBHOTO COJEp)KaHUs
SI3BIKOBOTO 3HAaKa SBJSIETCS TMepeBoA (pa3bl «ckaoku npexpamums!y (Tpoukun)
cienyromuM obpasom «quit your monkey-shines!». 3HadueHHe CIIOBO «CKJIOKa» —
ccopa, BpaxacOHbIE OTHOIICHHWS Ha TIOYBE MEJIKUX HWHTPUT, OOpHOBI JIMYHBIX
untepecoB [4]. Takum 00pazoM, HCMOJIb3Ysl BBIPAKEHUE «CKIOKU IMPEKPATUTH!»,
NepCoHaX (rIIbMa TPOCUT CBOMX TOBAPHINCH TEPECTaTh CIOPUTh W PYyTaThCs.
3HaueHue cimoBa  «monkey-shines!» —  miymimBas — BbIXOJKA,  MPOJIEINKa,
NpeIOCYAUTEIbHBIA TIOCTYIIOK, T.€. BbhIpaxkeHue «quit your monkey-shines!»
O3HA4aeT MPEKPATUTh MPOKA3HUYATH, & HE CCOPUTHCA.

Emie ogHuM npumMepoM He JIOCTaTOYHO YAAYHOTO MEePeBOJia SIBISETCS MEePEBOT
bpassl «Kmo gic eco nocaoum — on snce namsamuux!y (Kocoit) cieayromum oopazom
«Who could make him sit down — he’s a monument». B opurunasie HCIoib30BaHKE
CJIOBAa cuoemb HAMEKAeT Ha «3aKJIOYEHUE IO CTpaxy», T.e. MEepcoHax (uibMa
BBIP)KAET CBOE HEIOYMEHHE IO TOBOJY HEBO3MOKHOCTH IMOCATUTh MaMATHHUK B
TIOpbMY. B aHrnmiickom si3bike rimaroi Sit down mmeer HECKOJIbKO 3HaueHuit: 1)
CaJINThCS, yCAKHUBATHCSA, 3aHUMATh CBOE MECTO; 2) CaKaTbh, YCAXKUBATh; 3) MUPHUTHCH,
TEpIETh; 4) BBICTYIATh MPOTUB; 5) MPUHUMATHCS 3a 4T0-1100 [5]. 3HaYeHHE «CHUICTD
B TIOPbME» B aHTJIMICKOM SI3bIKE MMEIOT CIICAYIOIINE BhIpaxkeHus: «t0 do time», «to
be imprisonedy». Takum 06pa3oM, KOHHOTATHBHOE COJEPKAHKUE JaHHOU (Ppa3bl ObLIO
nepesaHo HEKOPPEKTHO.

[Ipumepom  aOCONIOTHO  HEKOPPEKTHOM  TepeJayd  KOHHOTAaTHBHOTO
coJiepkanus siBisieTca nepeBof, (pasbl «pygro moaxamu» (Tpomkun). B croape
TIOPEMHBIX KaproHOB JaHHas (pa3a O3Ha4YaeT «OOMaHBIBaTh, TOBOPUTH HEMPABIY»
[6]. OnHako B mepeBojie McIoib3oBaiach (pasa «to slip one’s trolley», kotopas B
CJIOBape UIAMOMATHYECKUX BBIPAKECHHM aHTJIIMICKOTO S3bIKa HMEET 3HAYCHHE
«CXOJIUTh C YMay», «TEPATh TeprieHue» [3].

Taxum 06pa3zom, JeKCHUYECKUE TPYTHOCTH MEPEBOIA, KOTOPhIE BOSHUKAIOT Kak
1m0 OOBEKTHUBHBIM, TaK M IO CYOBEKTUBHBIM NPUYMHAM, 3a4acCTYIO CTAaHOBSTCSA
OPUYMHOM OCiabJeHuss CBSI3M MEXKAY JIEKCMUECKOW eIMHMIIEM U TEeKCTOM

XYJI0’)KECTBEHHOr0 (pMiIbMa B CO3HAHUU AHTJIMMCKOM SI3bIKOBOM JINYHOCTH.
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